
Room Air Conditioner
OWNER'S MANUAL

MULTI TYPE ROOM AIR CONDITIONER
? Please read carefully and thoroughly this manual

before operating this unit.

? Contact the authorized SVC man for repair or

maintenance of this unit.

? Contact the installer for installation of this unit.

? The appliance is not intended for use by young children or

infirm persons without supervision.
? Young children should be supervised to ensure that they do

not play with the appliance.

MODELS: LM-1962C2N(D)/LM-1962H2N(D)
LM-2162C2N(D)/LM-2162H2N(D)
LM-2062H3N(D)/LM-3062H3N(D)

ENGLISH

ITALIANO

ESPANOL FRANCAIS DEUTSCH
Prior to installation, this air-conditioning unit must be

submitted for approval by the utility service which

provides electricity (EN 60555-2/3 Norm).
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SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and properties damage, the following instructions must be followed.

¡ÆIncorrect operation due to ignoring of instruction will cause harm or damage, the seriousness is classified by
the following indications.

¡ÆThe items to be followed are classified by the following symbols.

WARNING : This indication shows the possibility of causing death or serious injury.

CAUTION
: This indication shows the possibility of causing injury or damage to

properties only.

Symbol(with white background) denotes item that is PROHIBITED from

doing.

Symbol(with white background) denotes item that is COMPULSORY to

be carried out.

Please confirm the following important points when installation.

¡ This room air conditioner must be earthed.

It may cause electrical shock if

grounding is not perfect.

¡ Do not install the unit at place where leakage
of flammable gas may occur and/or in an

explosive atmosphere.

In case of gas leaks and accumulates

at the surrounding of the unit, it may

cause fire ignition.

¡ Confirm drainage piping is connected

properly.

If it is not connected perfectly, it may

cause water leakage and dampen the

furniture.

¡ The reverse cycle system of the air conditioner is

based on the air cooling type heat pump which

absorbs heated air from the outdoor unit and

discharges it indoor.

Therefore if the outdoor unit is exposed in the very

low temperature, specifically below 0°C, the

heating capacity drops off rapidly. In this case, we

recommend customers not to operate the air

conditioner.

The temperature described on the labels is

measured based on an international standard

I.S.O.

CAUTION

¡ Do not install, remove and reinstall the unit by yourself.

Improper installation will cause water leakage, electrical shock or fire. Please consult

authorized dealer or specialist for the installation work.

WARNING

INDOOR OUTDOOR

D.B D.B W.B

TEMP. 20±1°C 7±1°C 6±1°C



? It will cause electrical shock or fire.. ? It may cause electrical shock.

? Since the fan rotates at high speed, this may cause

an injury.
? This could damage your health.

? If the unit continues to be operated in an abnormal

condition, it may cause a fire, trouble, etc. In this case,

consult your dealer.

? If this is done in correctly, it may cause a fire, electric

shock, injury by dropping of the unit, water leakage,
etc. Consult your dealer.

WARNING



? It may cause an injury. ? Water may enter the unit and

degrade the insulation. It may

cause an electric shock.

? An oxygen shortage may occur.

? Since the fan rotates at high speed

during operation, it may cause an

injury.

? This could injure the pet or plant. ? Do not use this air conditioner to

preserve precision devices, food,

animal, plants and art objects.
It may cause deterioration of

quality, etc.

? It may cause an electric shock. ? It may cause a fire or deformation

of the cabinet.

? It may cause imperfect
combustion.

CAUTION
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When the unit is not going
to be used for a long time,

turn off the breaker.

? It may cause an injury.

Do not operate for a long time

in high humidity, e.g. leaving
a door or window open.

? In the cooling mode, if it is

operated in a room with high

humidity (80%r.h. or more) for a

long time, water condensed in

the air conditioner may drop and

may wet and spoil furniture, etc.

Do not step on the

indoor/outdoor unit an do

not put anything on it.

? It may cause an injury through

dropping or falling down.

Do not step onto an unstable

bench when

attaching/detaching the panel.

? It may case an injury, etc. by

falling down.

Do not leave on installation

stand which is damaged.

? The unit may drop or fall down

and cause an injury.

CAUTION For installation

WARNING

? Consult your dealer for

installing the air conditioner.

CAUTION

Apply grounding.

Install an earth leakage
breaker depending on the

place where the air

conditioner is to be

installed. (humid place, etc.)

Do not install the unit where

flammable gas could leak.

Drain water should be fully
drained.

? Do not connect a grounding wire

to a gas pipe, water pipe,

lightning rod or ground wire of a

telephone.
If a grounding is incorrect, it may

cause an electric shock.

? If the earth leakage
breaker is not installe

it may cause an elec

shock.

? If gas leaks and collect around the

unit, it may cause an explosion.

? If the drainage route is incomplete,
water may drop from the unit. It

may wet and spoil furniture.



PRODUCT COMPONENT IDENTIFICATION

CAUTION

of handling the Remote Controller

? Aim at the signal receptor on the room air

conditioner so as to operate.

? The remote control signal can be received at

a distance of up to about 7m.

? Be sure that there are no obstructions

between the remote controller and the signal

receptor.

? Do not drop or throw the remote controller.

Do not place the remote controller in a

location exposed to direct sunlight, or near

the heating unit, or any other heat source.

? Block a strong light over the signal receptor
with a curtain or etc. so as to prevent the

abnormal operation.

(ex:electronic quick start, ELBA, inverter type
fluorescent lamp)

Wireless Remote Controller puts
all functions at your fingertips.

GASoft Dry Operation Mode(page 13)

This mode is designed to dehumidify without

overcooling.

GBNatural wind by CHAOS logic(page 22)

This mode automatically controls the indoor

fan speed and creates the feeling of a

pleasant breeze like a natural wind by

CHAOS logic.

GC Auto Operation(page 14)

In selecting this mode of operation, the

setting temperature, indoor fan speed, and

the desired operation mode are automatically
set by Fuzzy rule on the basis of sensing the

room temperature.

During Auto Operation, the vertical louver

swings up and down automatically in

according to 1/f rhythm. Pressing the Airflow

Direction Control Button will set the louvers

as the desired position. If you want to go on

with the 1/f swing of vertical the louver, press

again the Airflow Direction Control Button.

GDON/OFF Dual Timer Setting(page 21)

You can program the room air conditioner to

turn itself on or off so as to ensure you

maximum comfort when you return from

being away.

GESleep Mode Auto Control(page 17)

A touch of the Sleep Mode Button

automatically controls the indoor fan speed,
and adjusts the setting temperature to create

a more comfortable sleep.



Forced Operation Button

Used for operation when the remote controller cannot be

used.

Signal Receptor
Receives the signals from the remote controller.

(Signal receiving sound:two short beeps or one long beep.)

Operation Indication Lamps

On : Lights up during the air conditioner

operation.

Sleep Mode : Lights up during Sleep Mode Auto

operation.

Timer : Lights up during timer operation.

Deice Mode : Lights up during Defrosting.
(Heat pump model)

: Lights up during the compress

operation. (Cooling model)

Open the front panel
Pull the both ends of

front panel and hang
upward like below

picture.

Outdoor Unit

Indoor unit controls
and indicators

Air Intake Vent

(front panel)

Indoor Unit

Air Outlet Vent

Horizontal Airflow

Direction Louver

Remote Controller

Storage

(9K, 12K Models)

Panel Opening

Connecting cable

Air Filters

(behind front panel)

Air Intake Vents

Air Outlet Vent

(Side)

(Rear)

Drain Hose

Piping

Vertical Airflow Direction Louver

(The air outlet vent opens when the operation

starts.)

Heat pump model: Room Air Conditioner for cooling and heating

Cooling model: Room Air Conditioner for cooling

OUT

DOOR



GAOperation display
Displays the operation conditions.

GBStart/Stop Button

Operation starts when this button is pressed, and

stops when the button is pressed again.

GC Operation Mode Selection Button

Used to select the operation mode.

? Cooling Operation Mode.

? Soft Dry Operation Mode.

? Auto Operation Mode.

? Heating Operation Mode. (Heat Pump Only)

GDON Timer Button

Used to set the time of starting operation.

GEOFF Timer Button

Used to set the time of stopping operation.

GF Time Setting Button

Used to adjust the time.

GGTimer Set Button

Used to set the timer when the desired time is

obtained.

GHTimer CANCEL Button

Used to cancel the timer operation.

GISleep Mode Auto Button

Used to set Sleep Mode Auto Operation.

GJFAN Operation Button

Used to circulate room air without cooling or heating.

GKRoom Temperature Checking Button

Used to check the room temperature.

GL Airflow Direction Control Button

Used to set the desired airflow direction.

GM Reset Button

Remote Controller

Signal transmitter

Transmits the signals to the room

air conditioner.



How to store the remote controller

(9K, 12K Models)

1
Pull the both ends of front panel slightly
to open.

2 Hang the front panel upward and keep
the remote controller.

3
Press the left and the right side to close

the front panel. Press center slightly for

snap fit.

1
Use the screws to secure the holder to

the wall.

Confirm that the remote

control signals can reach

the signal receptor of unit.

2
To attach the remote controller to the

holder.

3
To remove.

1
Remove the battery cover from the remote

controller.

? Slide the cover according to the arrow

direction.

2
Insert the two batteries.

? Be sure that the (+) and (-) directions are

correct.

? Be sure that both batteries are new.

3
Re-attach the cover.

? Slide it back into position.

? Do not use rechargeable
batteries, such batteries

differ from standard dry
cells in shape, dimensions,
and performance.

? Romove the batteries from

the remote controller if the

air conditioner is not going
to be used for some long
time.

How to insert batteries

(Remove it when using.)

Snap fit

How to mount onto a wall

(All Models)



AIR CONDITIONER OPERATION

1st

2nd

3rd

4th

Start/Stop Button

Operation Mode Selection

Button

Room Temperature Setting
Button

Indoor Fan Speed Selection Button

Cooling Mode

Soft Dry Mode

Auto Mode

(Heat Pump Model)

(Cooling Model)

Heating Mode

Cooling Mode

Soft Dry Mode

Auto Mode

Heat pump model

Cooling model
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GACooling Operation Mode

( LED lamp ON)

2
Select Cooling Operation.

Press the Operation Mode Selection Button.

Each time the button is pressed, the operation mode is shifted in the arrow direction.

? Select the fan speed in four steps
-low, medium, high, CHAOS.

? The display shows high fan

speed.

Operation Display

Cooling Operation Soft Dry Operation Auto Operation Heating Operation

(Heat pump model only)

1
Press the Start/Stop Button.

4
Set the fan speed.

3
Set the temperature
lower than the room

temperature.

? The temperature can be set

within a range of 18°C ~30°C by
1°C .

To raise the Temperature.

To lower the Temperature.

? Cooling Model

? Heat Pump Model

? Each time the button is pressed, the fan speed mode is

shifted.



GB Soft Dry Operation Mode

This mode dehumidifies without overcooling.

( LED lamp ON)
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3
Set the Temperature lower than the room temperature.

4
During Dry Operation.

? The indoor fan speed is automatically set to the low, so the shift of the indoor fan speed is

impossible because of already being set to the best speed for Dry Operatrion by Micom

Control.

? The indoor fan may be stopped not so as to be the room overcooling.

2
Select Soft Dry Operation.

Press the operation Mode Selection Button.

Each time the button is pressed, the operation mode is shifted in the arrow direction.

? The temperature can be set

within a range of 18°C~30°Cby
1°C.

1
Press the Start/Stop Button.

Operation Display

? Cooling Model

? Heat Pump Model

To raise the Temperature.

To lower the Temperature.

Cooling Operation Soft Dry Operation Auto Operation Heating Operation

(Heat pump model only)



GC Auto Operation Mode

( LED lamp ON)

1
Press the Start/Stop Button.

2
Select Auto Operation.

Press the Operation Mode Selection Button.

Each time the button is pressed, operation mode is shifed in the arrow direction.

3
Set the temperature.

4
During Auto Operation.

? It is impossible to switch the indoor fan speed during Auto Operation because of being

already set to the best position by Fuzzy rule.

? If the room air conditioner is not operating as desired, switch to cooling mode or other

mode.

? During Auto Operation, pressing the Air-flow direction control button makes vertical louver

swings up and down automatically according to 1/f rhythm. If you want to stop the 1/f swing
of the vertical louver, press again the Airflow Direction Control Button.

? Cooling Model

? Heat Pump Model

? Operation mode, set temperature and fan speed are automatically
set by Fuzzy rule on the basis of sensing the room temperature.

? If you want to change the set temperature, press room

temperature setting button.

? The cooler or warmer you feel, the more times (up to two times)

you press the button.

? Then the set temperature will be changed automatically by micom

control.

To raise the Temperature. (When you feel too cool or cold.)

To lower the Temperature. (When you feel too warm or hot.)

Cooling Operation

Operation Display

Soft Dry Operation

(Heat pump model only)

Heating OperationAuto Operation



GD Heating Operation Mode (Heat pump model only)
( LED lamp ON)
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2
Select Heating Operation.

Press the Operation Mode Selection Button.

Each time the button is pressed, the operation mode is shifted in the arrow direction.

3
Set the temperature.

4
Set the fan speed.

1
Press the Start/Stop Button.

? Cooling Model

? Heat Pump Model

To raise the Temperature.

To lower the Temperature.

Operation Display

Cooling Operation Soft Dry Operation

(Heat pump model only)

Heating OperationAuto Operation

? The temperature can be set

within a range of 16°C~30°Cby
1°C.

? Each time the button is pressed, the fan speed mode is

shifted.

? Select the fan speed in four steps
-low, medium, high, CHAOS.

? The display shows high fan speed.



GE FAN Operation
( LED lamp ON)

3
Each time Indoor Fan Speed Selector is pressed, the fan speed mode is shifted in the

arrow direction.

1
Press the Start/Stop Button.

2
Press FAN Operation Button.

? Fan speed is low.

? Fan speed is medium.

? Fan speed is high.

? Natural Wind : Fan speed varies like a natural wind

by CHAOS logic.

? Cooling Model

? Heat Pump Model



( LED lamp ON)

? The Sleep Mode will be operated at a low fan

speed(Cooling) or a med. fan speed(Heating)
for quiet sleeping.

In Cooling mode
? The setting temperature will be automatically
raised by 1°C 30 minutes later and by 2°C 1

hour later for comfortable sleeping.
? In order to cancel the Sleep Mode, press the

button several times until star pictograph on

the operation display disappears.

Remote Controller

Press the Sleep Mode Auto

Button.

1. Press the Sleep Mode Auto Button and set

the time to turn off.

2. Check the Sleep Mode Auto LED of the

room air conditioner lights up.

3. The Timer is programmed by 1 hour each

pressing the sleep mode auto button from

1 hour to 7 hours.

? Cooling Model

? Heat Pump Model



GA Vertical Airflow Direction Control

Airflow Direction Control

The airflow direction can be adjusted as desired by using the remote controller. This is effective

when you want to cool yourself directly, such as after taking a bath.

1Press
the Start/Stop Button.

(Confirm the unit on operation.)

2
Press the Airflow Direction Control

Button and the vertical louvers swing up

and down automatically.

3
Press again the Airflow Direction Control

Button to set the vertical louver at the

desired airflow direction.

Caution

? Always use the remote controller to adjust the

airflow direction. Manually moving the vertical

airflow direction louver by hand could cause

operation errors.

? When air conditioner operation is stopped,
the vertical airflow direction louver will close

the air outlet vent of room air conditioner.



GBHorizontal Airflow Direction Control

? Adjust the horizontal airflow direction by manually moving the horizontal airflow direction louver

by hand.

The present time can be set only when pressing the reset button or when replacing batteries for

the remote controller.

1
Press the Start/Stop Button after pressing
the RESET Button or changing batteries

for Remote Controller.

2
Press the Time Setting Button until

being set the desired time.

3
Press the Time SET Button.

NOTE : Check a.m. and p.m. Indicator in setting time.



( LED lamp ON)

1

2

3

4

Time Setting Button

Timer SET Button

To cancel the settings

If the settings are cancelled by a power

failure.

Press the Timer Cancel button.

Press the Start/Stop Button, and then set

the timer again as desired time according to

Timer Setting Procedure.

ON Timer Button or OFF Timer

Button

Timer CANCEL Button

Remote Controller

1
Press the ON Timer Button or OFF Timer

Button.

The timer setting
will be displayed.

(The timer lamp on the air

conditioner and the display
will go out.)

2 Change the Timer Setting and press the

Timer Set Button.

Heat pump model

Cooling model



Timer Setting Procedure

1
Confirm the present time.(Refer to page 19)

2
Press ON Timer Button or OFF Timer Button.

Operation stops at OFF Timer Setting.

Operation starts at ON Timer Setting.

Operation stops at OFF Timer Setting and starts

at ON Timer Setting.

Operation starts at ON Timer Setting and stops at

OFF Timer Setting.

NOTE : Check a.m. and p.m. Indicator in setting
time.

? Select one of the following four types of

operation.

Delay

OFF Timer

Delay

ON Timer

Delay OFF

and ON Timer

Delay ON

and OFF Timer

3
Press the Time Setting Button until being
set the desired time. 4

Set the Timer SET Button.



? Soft Dry Operation Mode
When the room temperature is higher than the setting temperature, it operates cooling mode as the

setting temperature, the setting fan speed (if CHAOS mode, then med.), and then it will be switched to

Soft Dry Operation Mode when the room temperature reaches the setting temperature.

In Soft Dry Operation Mode, the indoor fan speed is automatically switched to the low.

? Natural wind by the CHAOS logic
For more fresh feeling than other fan speed mode,

press the Indoor Fan Speed Selector and set to CHAOS mode.

In this mode, the wind blows like natural breeze by automatically

changing fan speed according to the CHAOS logic.

ROOM

TEMP.

SET TEMP. +1°C

SET TEMP. -0.5°C

INDOOR

FAN

COMP.

OPERATING START

OPERATE

OPERATE

FOR

10MINS

STOP

FOR

3 MINS

STOP

FOR

7 MINS

OPERATE

FOR

10MINS

SETTING

FAN

SPEED

¡ª LOW COOL

OPERATION

¡ª LOW COOL

OPERATION

COOLING
ROOM TEMP.

SOFT DRY



FORCED OPERATION

Helpful information

Airflow speed and cooling capacity.

The cooling capacity indicated in the specification is the

value when the fan speed is set to high, and the capacity
will be lower at low or medium fan speed.

High fan speed is recommended when you wish to cool

the room quickly.

High
Speed

Operation procedures when the remote

controller can't be used.

Open the front panel upward and put the Forced

Operation Button.

If you want to stop operation, press again. During Forced

operation, the operating conditions are automatically set

as the following:

Heat pump Model

Cooling Model
Room Temp. ≥ 24°C 21°C ≤ Room Temp. < 24°C Room Temp. < 21°C

Operating mode Cooling Cooling Soft Dry Heating

FAN Speed High High Soft Dry Rule High

Setting Temp. 22°C 22°C Air Intake Temperature 24°C

Open the front

panel upward

Forced

Operation Button

Press the Forced Operation Button.

? Press the Forced Operation Button once

again to stop operation.



CARE AND MAINTENANCE

¡ÆTurn off the breaker. Remove the Air filters.

¡ÆTake hold of the tab and pull slightly forward
to remove the filter.

¡ÆN
?

?

¡ÆClean using soft dry cloth.

When the unit is to be cleaned, turn off the

breaker.

Since the fan rotates at high speed during
operation, it may cause an injury.

When the air filter is to be removed, do not

touch the metal parts of the indoor unit.

It may cause an injury.

Clean dirt from the air filter using a vacuum

cleaner of by washing with water.

¡ÆIf dirt is conspicuous, wash with a solution of

detergent in lukewarm water.

¡ÆIf hot water (50°C or more) is used, it may be deformed.

After washing with water, dry well in
the shade.

¡ÆDo not expose the air filter to direct sunlight or

heat from a fire when drying it.

Install the air filter.

Install it.



Helpful information

The air filters and your electiric bill.

If the air filters become clogged with dust, the

cooling capacity will drop, and 6% of the

electricity used to operate the air conditioner

will be wasted.

Wasted!

Operate the air conditioner at the

following settings for 2 to 3 hours.

? Type of operation: Fan operation
mode.(refer to page 16)

Turn off the breaker.

Remove the batteries from the remote

controller.

WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME.

Turn off the breaker when the air conditioner is

not going to be used for a long time.

Dirt may collect and may cause a fire.

Apply grounding.

Do not connect a grounding wire to a gas pipe,
water pipe, lightning rod or ground wire of a

telephone. If a grounding is incorrect, it may
cause an electric shock.

Clean the air filter and install it in the

indoor unit.

(Refer to page 24 for cleaning it.)

Check that the air inlet and outlet of the

indoor/outdoor unit are not blocked.

Check that the ground wire is

connected correctly. It may be connect

to the indoor unit side.

Clean it before

installing.

? This will dry out the internal mechanisms.



This is not good for the

health and wastes electricity.

Avoid opening doors and

windows as much as

possible to keep the cool air

in the room.

Do not let direct sunshine

enter the room when the air

conditioner is in operation.

Blockages in the air filter

reduce the airflow and lower

cooling and dehumidifying
effects. Clean at least once

every two weeks.

Adjust the vertical and

horizontal airflow direction

to ensure a uniform

temperature in the room.

Since windows are kept
closed, it is a good idea to

open them and ventilate the

room now and then.

OPERATION TIPS
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BEFORE CALLING FOR SERVICE

? Have you made a

mistake in timer

operation?
? Has the fuse blown or

has the circuit breaker

been tripped?

? Check that this is not a

damp smell exuded by
the walls, carpet,
furniture or cloth items

in the room.

? Condensation occurs

when the airflow from

the air conditioner cools

the warm room air.

NOTE

SPLASH PROOF : The outdoor side of this appliance is SPLASH PROOF and the indoor side is

ordinary.

Check the following points before requesting repairs or service.... If the malfunction persist, please
contact your dealer.

Does not operate. The room has a

peculiar odor.

It seems that

condensation is leaking
from the air conditioner.

Air conditioner does

not operate for about 3

minutes when restart.

Does not cool or heat

effectively.

The air conditioner

operation is noisy.

Remote controller

display is faint, or no

display at all.

Crack sound is heard.

? Is the air filter dirty?
See air filter cleaning
instructions.

? The room may have

been very hot when the

room air conditioner

was first turned on.

Allow time for it to cool

down.
? Has the temperature
been set incorrectly?

? Are the indoor unit's air

inlet or outlet vents

obstructed?

? For a noise that sounds

like water flowing.
-This is the sound of

freon flowing inside the

air conditioner unit.

? For a noise that sounds

like the compressed air

releasing into

atmosphere.
-This is the sound of

the dehumidifying
water being processed
inside the air

conditioning unit.

? Are the batteries

depleted?
? Are the batteries

inserted in the opposite
(+) and (-) directions?

? This sound is

generated by the

expansion/constriction
of the front panel, etc.

due to changes of

temperature.

? This is the protector
of the mechanism.

? Wait about three

minutes and

operation will begin.



NOTE

Please remember to record the following:

? Model Number

? Serial Number

? Dealer's Name

? Date Purchased





Climatizzatore A Parete
LIBRETTO ISTRUZIONI

CLIMATIZZATORE TIPO MULTI MOD
? Leggete attentamente le istruzioni per l'uso prima di

installare e mettere in funzione l'apparecchio.
? Per l'installazione manutenzione e riparazione contattare i

centri service autorizzati.

? Contattare l'installatore per l'installazione di questa unita.

? L'apparecchio non deve essere usato da bambini o persone

inferme senza la presenza di un adulto.

? I bambini devono essere sorvegliati in modo da impedire che

giochino con l'apparecchio.

Prima dell' installazione questo condizionatore deve

essere sottoposto alla notifica dell'ente preposto

all'erogazione di energia elettrica (Normativa EN 60555-2/3).
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Queste importanti istruzioni vanno seguite in modo da evitare danni all'incolumita' e ai beni dell'utilizzatore e di

altre persone.

¡ÆIn condizioni d'uso indiscriminato, la gravita' del pericolo o del danno puo' essere cosi' classificata:

¡ÆLe azioni da effettuare possono essere classificate con le indicazioni qui sotto riportate:

PERICOLO
: Quando appare questa indicazione si prevedono pericolo di

morte o di gravi lesioni.

ATTENZIONE
: Quando appare questa indicazione si prevedono possibili
danni solo ai beni.

Questo simbolo (con sfondo bianco) mostra azioni VIETATE.

Questi simboli (con sfondo nero) mostrano azioni da effettuare

OBBLIGATORIAMENTE.

¡ Non installare, spostare e reinstallare l'apparecchio per conto vostro.

Una installazione inadeguata puo' causare perdite di gas, d'acqua, scossa elettrica o

incendi. Consultare il rivenditore autorizzato o il tecnico per l'installazione.

PERICOLO

Durante l'installazione, verificare attentamente i seguenti punti fondamentali:

¡ Questo condizionatore d'aria di stanza deve

essere impianto a terra.

Si potrebbero verificare scosse elettriche

se la messa a terra non e' perfetta.

¡ Non installare dove si possono verificare

fughe di gas infiammabile c/o in atmosfera

potenaialmente esplosiva.

Se non adeguatamente collegato, si

potrebbero verificare perdite d'acqua
che inumidirebbero l mobili.

¡ Non installare l'apparecchio in ambienti in cui

si possono verificare fughe di gas
infiammabile.

In caso di fughe di gas che si

accumulino intorno all'apparecchio,
potrebbero verificarsi incendi.

¡ Il sistema di inversione ciclo dei climatizzatori

d'aria e basato sull'assorbimento del calore

dall'aria nell'unita esterna e la sua cessione

trarnite l'unita interna.

Dunque, se l'unita esterna e esposta a basse

temparature, specialmente sotto i 0°C, la capacita
di riscaldamento dei climatizzatori diminuisce. In

questo caso, noi raccomandiamo ai clienti di

verificare la reale prestazione dell'apparecchio.

Le condizioni di riferimento per le rese nominali

dichiarate sui cataloghi sono riferite alle

normative internazionali I.S.O.

ATTENZIONE

INTERNA ESTERNA

D.B D.B W.B

TEMP. 20±1°C 7±1°C 6±1°C



? Il cavo stesso causera' scosse elettriche o incendi. ? Si potrebbe avvertire una scossa elettrica.

? La ventola gira ad alta velocita e puo causare danni. ? Cio puo danneggiare la vostra salute.

? Se l'unita continua a venire usata in tali circostanze,

potrebbe causare incendi o altri problemi.

Spegnerla e consultare invece il proprio negoziante
di fiducia.

? Se essi venissero eseguiti in modo scorretto si

potrebbero avere incendi, folgorazioni, perdite di

gas ed altri danni.

Consulare il proprio negoziante di fiducia.

PERICOLO



? Cio puo causare ferite. ? Essa puo penetrare e causare

corto circuiti. Cio a sua volta puo
causare folgorazioni.

? Aerare sufficientemente la stanza

se si usa insieme ad apparecchi di

combustione, altrimenti puo'
causare mali di testa a causa di

ossigenazone inadeguata.

? Dato che durante il funzionamento

la ventola ruota ad alta velocita,
essa portrebbe causare lesioni.

? Cio ne puo danneggiare la salute. ? Non usare il climatizzatore per

proteggere dispositivi di precisione,
cibi, animali, piante ecc.

Potrebbe infatti non dare i risultati

sperati.

? Cio puo causare folgorazioni. ? Cio puo causare un incendio o

rovinare le finiture del

climatizzatore stesso.

? Cio potrebbe causare una

combustione imperfetta.

ATTENZIONE
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Quando si prevede di non utilizzare

questa unita per un lungo periodo
di tempo, disattivare l' interruttore

di circuito.

? In caso contrario si potrebbe
raccogliere dello sporco
causando delle fiamme.

Non usare il climatizzatore per

lungo tempo in presenza di alta

umidita, ad esempio lasciando

una porta o una finestra aperta.

? Nel modo di rinfrescamento, se il

climatizzatore viene usato in una

stanza ad alto contenuto di

umidita (80% di u.r. o piu),
l'acqua che si condensa in esso

puo cadere a terra e bagnare
mobili o tappeti.

Non salire sull'unita interna

o esterna e non appoggiare
alcunche su di esse.

? Cadendo ci si potrebbe ferire.

Per lavorare sul climatizzatore,
salire sempre su sedie o altre

basi solide.

? Cadendo ci si potrebbe ferire

seriamente.

Non installare l'unita esterna in

posizioni instabili.

? Essa potrebbe cadere e

causare incidenti.

ATTENZIONE Per l'installazione

? Affidare l'installazione del

climatizzatore a personale
tecnico.

Mettere a terra il
climatizzatore.

Installare un interruttore di

perdita a terra nel luogo
dove il climatizzatore deve

venire installato. (luogo
umido o altro).

Non installare il climatizzatore in

luoghi dove si possono avere

perdite di gas infiammabile.

Garantire un buon scarico

dell'acqua.

? Non collegare pero il filo di

messa a terra con una tubazione

dell'acqua, del gas, un

parafulmine o un filo del telefono.

Se la messa a terra non e buona,
si possono causare folgorazioni
elettriche.

? Se esso non viene

installato, si possono

avere folgorazioni.

? Se attorno al climatizzatore si dovesse

raccogliere gas, si potrebbero avere

esplosion

? Se lo scarico non e completo, l'acqua
puo cadere dal climatizzatore e

danneggiare l'arredamento.

PERICOLO

ATTENZIONE



DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

Uso del telecomando

? Direzionate il telecomando verso il

ricevitore di segnale del climatizzatore

d'aria in funzione.

? Il segnale del telecomando puo essere

ricevuto fino ad una distanza di circa 7m.

? Assicuratevi che, tra il telecomando ed il

ricevitore di segnale, non vi sia alcun

ostacolo.

? Maneggiate con cura il telecomando e

non fatelo cadere.

? Non lasciate il telecomando esposto a

luce solare diretta, ne vicino a fonti di

calore.

Il telecomando senza fili mette

tutte le funzioni nelle Vostre mani

GAFunzione Deumidificazione

(pagina 13)
Questa funzione viene attivata per

deumidificare, senza raffreddare l'ambiente.

GBAria Naturale con la Logica del
"CHAOS" (pagina 20)
Il Funzionamento, cosiddetto "CHAOS",

permette di controllare automaticamente il

ventilatore interno, ottenendo cosi' una

piacevole brezza naturale.

GC Funzionamento automatico
"FUZZY" (pagina 14)
Selezionando questa funzione, il dispositivo
FUZZY regola automaticamente la

temperatura ambiente, la velocita' del

ventilatore e la funzione che e' stata

impostata.
Durante il funzionamento, il deflettore

verticale della direzione dell'aria oscilla su e

giu' automaticamente secondo un ritmo

programmato.
Premendo il bottone per il controllo della del

defettore come si desidera.

Se si vuole che il deflettore continui ad

oscillare su e giu' premere di nuovo il

pulsante di controllo della direzione dell'aria.

GDTimer ON/OFF(pagina 21)
E' possibile programmare lo spegnimento e

l'accensione del climatizzatore.

La vostra casa avra' il massimo comfort, al

vostro rientro, senza sprechi di energia
elettrica.

GEFunzione automatica "Sleep"
(pagina 17)
Il pulsante SLEEP, programma

automaticamente lo spegnimento del

condizionatore, la velocita' del ventilatore e

regola la temperatura programmata.
Il risultato e' un sonno confortevole.



Pulsante funzionamento forzato
Viene utilizzato quando non e possibile usare il telectomando.

(Quando il climatizzatore viene spento con i8l telecomando, senza staccare

il cavo di alimentazione, il consumo di energia elettrica e di circa 2W)

Ricevitore segnale
Riceve i segnali inviati dal telecomando.

(Suono di "segnale ricevuto"; due brevi bip od un bip lungo.)

Spia di funzionamento

On : Si illumina quando il climatizzatore e in

funzione.

Sleep : Si accende quando e impostata la funzione

automatica SLEEP.

Timer : Si accende durante il funzionamento del

temporizzatore.

Sbrinatore : Si accende quando e' attiva la funzione

Sbrinamento (lampeggia all'inizio del

funzionamento della pompa di calore).

: Spia di funzionamento compressore.

Apertura pannello
frontale

Tirare sui due lati del

pannello (sinistra e destra)
e aprire il pannello
sollevandolo.

Unita esterna

Pulsanti ed indicatori
dell'unita interna

Griglia Ingresso Aria

(griglia frontale)

Unita interna

Griglia Uscita Aria

Deflettore Orizzontale

Orientamento Flusso Aria

Alloggiamento
Telecomando

(9K, 12K Modelli)

Cavo

di collegamento

Apertura Pannello

(destra e sinistra)
Filtri Aria

(dietro il pannello)

Griglie Ingresso Aria

Griglia di uscita Aria

(lato)

(dietro)

Tubo Flessibile di Scarico

Condensa

Tubi di collegamento

Deflettore Verticale Orientamento

Flusso Aria

(La griglia di uscita aria si apre all'accensione)

OUT

DOOR

Modello a Poma di calore: Climatizzatore per Raffreddamento e Riscaldamento

Modello a Freddo : Climtizzatore per Raffreddamento



GA Display funzioni

Visualizza le condizioni di funzionamento.

GB Pulsante On/Off

Quando questo pulsante viene premuto il

climatizzatore si avvia, premendolo nuovamente, si

spegne.

GC Pulsante selezione funzione

Usato per selezionare il tipo di funzione.

? Funzione Raffreddamento.

? Funzione Deumidificazione.

? Funzione Automatica Fuzzy.
? Funzione Riscaldamento(Solo pompa di calore).

GD Pulsante accensione timer ON

Seleziona il tipo di funzione del Temporizzatore.

GE Pulsante accensione timer OFF

Permette di programmare l'orario di spegnimento.

GF Pulsanti programmazione Orario

GG Pulsante imposta timer

Imposta il funzionamento del Temporizzatore.

GH Pulsante annulla timer

Annulla il funzionamento del Temporizza.

GI Pulsante funzione "Sleep"
Attiva la funzione automatica Sleep.

GJ Pulsante di ventilazione

Usato per la sola ventilazione.

GK Pulsante di Controllo Temperatura
ambiente.

GL Pulsante orientamento flusso aria

Premere per impostare la direzione desiderata del

flusso d'aria.

GM Pulsante reset

Telecomando

Trasmettitore del Segnale.

Trasmette i segnali al

climatizzatore



Come riporre il telecomando

(9K, 12K Modelli)

1
Tirare sulle 2 estremita destra e sinistra

per aprire il pannello frontale.

2
Inserire i

alloggiam

3
Premere sulle 2 estremita desira e

sinistra per chiudere il pannello frontale.

1
Utilizzate le apposite viti per fissare al

muro il supporto del telecomando.

Assicuratevi che i segnali

provenienti dal

telecomando raggiungano
il ricevitore da questa

posizione.

2
Per appendere il telecomando al

supporto:

3
Per rimuoverlo:

1
Togliete il coperchio dal retro del

telecomando.

? Fate scorrere il coperchio secondo la

direzione della freccia.

2
Inserite le due batterie.

? Assicuratevi che le direzioni (+) e (-) siano

corrette.

? Assicuratevi che entrambe le batterie siano

nuove.

3
Richiudete il coperchio.
? Fate scorrere fino alla posizione iniziale.

? Non utilizzate batterie

ricaricabili; queste batterie

sono diverse per forma,
dimensioni e prestazioni
dalle batterie standard a

secco.

? Togliete le batterie dal

telecomando quando il

climatizzatore non verra

utilizzato per lunghi

periodi.

Come inserire le batterie

(Rimuovere dura

Applicazione a muro

(Tuti Modelli)



FUNZIONAMENTO CLIMATIZZATORE

1st

2nd

3rd

4th

Pulsante On/Off

Pulsante Selezione

funzione

Pulsante programmazione

temperatura ambiente

Selettore velocita ventilatore

interno

Funzione Raffreddamento

Funzione Deumidificazione

Funzione Automatica Fuzzy

(Modello a Pompa di calore)

(Modello a Freddo)

Funzione Riscaldamento

Funzione Raffreddamento

Funzione Deumidificazione

Funzione Automatica Fuzzy

Modello a pompa di calore

Modello a Freddo
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GA Funzione Raffreddamento

( LED accesa)

2
Selezionate la funzione Raffreddamento.

Premete il pulsante di selezione della funzione.

Ogni volta che viene premuto, l'indicatore della funzione si sposta nella direzione della freccia.

? Selezionate la velocita del

ventilatore fra quattro livelli.
- bassa, media, alta, CHAOS.

? Il Display mostra l'alta velocita' del

ventilatore.

Display Funzioni

Funzione

Raffreddamento

Funzione

Deumidificazione

Funzione

Automatica Fuzzy

Funzione Riscaldamento

(Solo pompa di calore)

1
Premete il pulsante On/Off.

4
Impostate la velocita del ventilatore.

3
Impostate la

temperatura.

? La temperatura puo essere

impostata da 18 a 30°C con

incrementi di 1°C .

Per alzare la temperatura.

Per abbassare la temperatura.

? Modello a Freddo

? Modello a pompa di calore

? Ogni volta che viene premuto il pulsante, l'indicatore di velocita

del ventilatore si sposta.



GB Funzione Deumidificazione

( LED accesa)
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3
Impostate la temperatura piu bassa di quella ambiente.

4
Durante la Deumidicazione.

? Il ventilatore viene automaticamente impostato in velocit'a bassa.

Non e' possibile modificare la velocita' in quanto e' controllata dal microprocessore.

? Si consiglia di limitare la deumidificazione dell'ambiente onde evitare malessere.

2
Selezionate la funzione Deumidificazione.

Premete il pulsante di selezione della funzione.

Ogni volta che viene premuto, l'indicatore della funzione si sposta nella direzione della

freccia.

? La temperatura puo essere

impostata da 18 a 30°C con

incrementi di 1°C.

1
Premete il pulsante On/Off.

Display Funzioni

? Modello a Freddo

? Modello a pompa di calore

Per alzare la temperatura.

Per abbassare la temperatura.

Funzione

Raffreddamento

Funzione

Deumidificazione

Funzione

Automatica Fuzzy

Funzione Riscaldamento

(Solo pompa di calore)
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GC Funzione Automatica FUZZY

( LED accesa)

1
Premete il pulsante On/Off.

2
Selezionate la funzione Automatica FUZZY.

Premete il pulsante di selezione della funzione.

Ogni volta che viene premuto, l'indicatore della funzione si sposta nella direzione

della freccia.

3
Impostazione della Temperatura.

4
Durante la Funzione Automatica:

? La velocita' del ventilatore non puo' essere cambiata perche' e' regolata dal dispositivo
FUZZY nella posizione ottimale.

? E' possibile premere solo 2 volte il pulsante per impostare la temperatura in modo tale che

la temperatura sia regolata automaticamente.

? Se il Funzionamento del condizionatore non e' quello che desiderate, scegliete la Funzione

Raffreddamento o altro.

? Modello a Freddo

? Modello a pompa di calore

? La Funzione desiderata, la

temperatura impostata e la velocita'

del ventilatore sono regolati
automaticamente dal dispositivo
FUZZY in base alla temperatura
ambiente.

Per alzare la temperatura.

Per abbassare la temperatura.

Funzione

Raffreddamento

Display Funzioni

Funzione

Deumidificazione

Funzione Riscaldamento

(Solo pompa di calore)

Funzione

Automatica Fuzzy



GD Funzione Riscaldamento(Solo Pompa di calore)
( LED accesa)
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2

Selezionate la funzione Riscaldamento.

Premete il pulsante di selezione della funzione.

Ogni volta che viene premuto, l'indicatore della funzione si sposta nella direzione della

freccia.

3 Impostate la temperatura.

4
Impostate la velocita del ventilatore.

1
Premete il pulsante On/Off.

? Modello a Freddo

? Modello a pompa di calore

Per alzare la temperatura.

Per abbassare la temperatura.

Display Funzioni

Funzione

Raffreddamento

Funzione

Deumidificazione

Funzione Riscaldamento

(Solo pompa di calore)

Funzione

Automatica Fuzzy

? La temperatura puo essere

impostata da 16 a 30°C con

incrementi di 1°C.

? Ogni volta che viene premuto il pulsante, l'indicatore di

velocita del ventilatore cambia.

? Selezionate la velocita del ventilatore

fra quattro livelli.
- bassa, media, alta, CHAOS.

? Il Display mostra l'alta velocita' del

ventilatore.



GE Ventilazione

( LED accesa)

3
Orni volta che viene premuto il pulsante della funzione Velocita Ventilatore, l'indicatore

della funzione si sposta nella direzione della freccia.

1
Premete il pulsante On/Off.

2
Selezionate la funzione Ventklazione.

? Velocita del Ventilatore bassa.

? Velocita del Ventilatore media.

? Velocita del Ventilatore alta.

? Aria Naturale-Funzionamento CHAOS:

Selezionando la funzione "CHAOS", Il Ventilatore

puo' passare automaticamente dall'alta alla bassa

Velocita', o viceversa.

? Modello a Freddo

? Modello a pompa di calore



( LED accesa)
? La funzione "SLEEP" permette di regolare
automaticamente il ventilatore a velocita' bassa

durante il Raffreddamento e a velocita' media

durante il Riscaldamento, evitando un

eccessivo innalzamento o abbassamento della

temperatura.
Il risultato e' un sonno confortevole.

Funzione Raffreddamento

? La temperatura impostata verra'

automaticamente aumentata di 1°C dopo 30

minuti e di 2°C 1 ore dopo.

? Per cancellare la funzione "Sleep", premere il

CANCEL bottone per varie volte affinche' il

simbolo della stella sparisce.

Telecomando

Premete il pulsante della

funzione automatica "Sleep"

1. Premere il pulsante funzione "Sleep" e

programmare l'ora di spegnimento.

2. Controllare che la spia di funzionamento

"Sleep" del condizionatore si illumina.

3. Il Timer e' programmato per un ora. Si puo'

programmare fino a 7 ore.

4. Il ventilatore interno e' posizionato a bassa

velocita'.

? Modello a Freddo

? Modello a pompa di calore



GA Controllo della direzione verticale del flusso d'aria

Controllo della direzione del flusso d'aria

La direzione del flusso d'aria puo essere regolata come desiderato usando il telecomando.

Questa funzione e molto utile soprattutto quando si desidera un getto d'aria d'iretto. Il deflettore

puo essere regolato entro una gamma compresa tra l'asse orizzontale e 40~56gradiverso il

basso.

1Premete
il pulsante On/Off.

(per confermare l'accensione dell'unita.)

2
Premere il pulsante per il

posizionamento automatico del deflettore

verticale.

3
Premendo nuovamente questo pulsante,
il deflettore si fermera' nella posizione
desiderata.

Attenzione

? Usate sempre il telecomando per regolare la

direzione del flusso d'aria. Cambiare

manualmente l'orientamento del deflettore

verticale del flusso d'aria, puo dare luogo ad

errori di funzionamento.

? Spegnendo il climatizzatore, il deflettore

verticale di orientamento del flusso d'aria

chiude la griglia di uscita dell'aria.



GBControllo della direzione orizzontale del flusso d'aria

? Regolate la direzione orizzontale del flisso d'aria spostando manualmente il deflettore

orizontale.

L'ora puo essere impostata solo dopo aver premuto il pulsante Reset o dopo aver sostituito le

batterie del telecomando.

1
Premete il pulsante On/Off dopo aver

premuto il pulsante Reser, o dopo aver

sostituito le batterie del telecomando.

2
Premete i pulsanti di programmazione
dell'ora.

3
Premete il pulsante Imposta Timer.

NOTA : Verificate l'indicatore A.M. e P.M.



( LED accesa)

1

2

3

4

Pulsanti programmazione ora

Pulsante imposta Timer

Per annullare le impostazioni

Se la programmazione viene persa per

una mancanza di energia elettrica.

Premete il pulsante annulla temporizzatore.

Per reimpostare l'orario di accensione e

spegnimento precedentemente programmati,

premete ON e SET, OFF e SET.

Pulsante accensione o

spegnimento Timer

Pulsante annulla Timer

Telecomando

1
Premete il pulsante di Accensione o

Spegnimento Timer

L'impostazione del

Timer viene

visualizzata sul display

(La spia del

temporizzatore sul

climatizzatore si spegnera)

2
Modificate la programmazione del

temporizzatore e premete il pulsante

Imposta Timer.

Modello a pompa di calore

Modello a Freddo



Procedura di programmazione del Timer
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1
Confermate l'ora attuale(vedere pag. 19).

2
Premete il pulsante Accensione Timer.

Il Climatizzatore si arresta all'ora impostata per lo

spegnimento.

Il Climatizzatore si accende all'ora impostata per

l'accensione.

Il Climatizzatore si arresta e si riaccende all'ora

impostata.

Il Climatizzatore si accende e si arresta all'ora

impostata.

NOTA : Verificate l'indicatore A.M. e P.M.

? Selezionate uno dei quattro tipi di

funzione indicati qui sotto. Ogni volta che

il pulsante viene premuto, la funzione si

sposta secondo la direzione della freccia.

N.B.Lasciate il telecomando in posizione ottimale perche' possa trasmettere gli orari da Voi

impostati al climatizzatore.

Non riponete il telecomando nei cassetti.

Programma di

Spegnimento
Ritardato

Programma di

Accensione

Ritardata

Programma di

Spegnimento e

Accensione

Programma di

Accensione e

Spegnimento

3
Impostate l'ora desiderata con i pulsanti
di programmazione. 4

Premete il pulsante Imposta Timer.



? Funzione Deumidificazione

Durante la funzione di Raffreddamento al raggiungimento della temperatura programmata, entra in

funzione la Deumidificazione.

Quando la Funzione Deumidificazione e' attiva, automaticamente il Raffreddamento opera con il

ventilatore a velocita' bassa.

? Aria Naturale - Funzionamento CHAOS

Questa funzione permette di avere l'aria simile alla piacevole brezza

naturale.

Premere il pulsante Velocita' Ventilatore selezionando la funzione "CHAOS".

Il ventilatore funziona ad intermittenza e viene regolato automaticamente

secondo la logica del "CHAOS".

TEMP.

STANZA

+1°C

VARIAZIONE

TEMP.

-0.5°C

VENTOLA

INTERNA

COMP.

AVVIO OPERAZIONE

ATTUARE

ATTUARE

PER

10MINUTI

ARRESTO

PER

3MINUTI

ARRESTO

PER

7MINUTI

ATTUARE

PER

10MINUTI

VARIAZIONE

VELOCITA

VENTOLA

¡ª BASSA

PRESSIONE

¡ª BASSA

PRESSIONE

CONDIZIONAMENTO
TEMP. STANZA

DEUMIDFICAZIONE



Modello a Pumpa di calore

Modello a Freddo

Temp. stanza ≥ 24°C 21°C ≤ Temp. stanza < 24°C Temp. stanza < 21°C

Funzionamento Condizionamento Condizionamento Deumidificazione Riscaldamento

Vevocita di Ventilazione Alta Alta Regolazione di umidificazione Alta

Settaggio Temp. 22°C 22°C Temperatura Aria interna 24°C

Questo tipo di funzionamento viene scelto nei casi

in cui non sia possibile usare il telecomando.

Aprite il pannello verso l'alto e premete il pulsante
Funzionamento forzato.

Per annullare il comando premete di nuovo il pulsante.
Durante il Funzionamento Forzato il condizionatore

viene regolato automaticamente nel sequente modo:

FUNZIONAMENTO FORZATO

Informazione utile

Velocita flusso Aria e Capacita di Raffreddamento.

La capacita di raffreddamento indicata nelle specifiche

corrisponde al valore ottenibile con ventilatore ad alta

velocita; la capacita sara quindi inferiore a bassa o media

velocita.

L'alta velocita e consigliata se si intende raffreddare rapidamente
il locale.

AltaVelocita'

Premete il Pulsante di Funzionamento

Forzato.

? Premete di nuovo il pulsante di

Funzionamento Forzato per fermare questa
funzione.

Pulsante

funzioname

nto forzato

Apertura pannello
frontale



Rimuovere i filtri dell' aria.

Prendere la linguetta e tirare

leggermente per rimuovere i filtri.

Lavato bene il filtro il acqua, lasciarlo

asciugare all'ombra.

¡ÆNon asciugare il filtro esponendolo a luce

solare diretta o fonti di calore intenso.

Reinstallare il filtro dell'aria.

MANUTENZIONE ORDINARIA

¡ÆDisattivare l'interruttore di circuito.

¡N
?A

P are il

c

?S

P ci del
c

¡ÆPulire l'unita con un panno morbido.

Pulire dallo sporco il filtro servendosi di
un aspirapoivere o lavandolo in acqua.

¡ÆSe lo sporco fosse tenace, lavare il filtro con

una soluzione di detergente ed acqua tiepida.

¡ÆNon usare acqua riscalcata a 50°C o piu.

Prima di pulire l'unita, disattivare l'interruttore

principale della corrente elettrica.

Dato che durante il funzionamento la ventola ruota

ad alta velocita, essa portrebbe causare lesioni.

Nel togliere il filtro dell'aria non toccare le

parti in metallo dell'unita interna.

Cio puo causare incidenti.

Installare il filtro.



Fate funzionare il climatizzatore per 2 o

3 ore con le seguenti impostazioni.
? Tipo di funzione: raffreddamento.
? Temperatura impostata: 30°C.

(Vedere pag. 16)

ITALIANO

Prima di rimettere in uso il

climatizzatore.

Se si prevede di non dover usare il

climatizzatore per qualche tempo:

Se il climatizzatore non verra usato per qualche tempo.
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Informazione utile

Ifiltri dell'aria e la bolletta dell'energia elettrica.

Se i filtri dell'aria si ostruiscono a causa

dell'infiltrazione di polvere la capacita di

raffreddamento cala ed il 6% dell'elettricita

consumata per il funzionamento del

climatizzatore viene sprecata.

Sprecatol!

Disattivare l'interruttore di circuito.

Controllare che la presa d'aria e

l'uscita dell'aria delle unita interna

ed esterna siano libere.

Controllare che il filo di terra sia

collegato correttamente. Puo venire

collegato all'unita interna.

Pulire il filtro dell'aria ed installarlo

nell'unita interna.

(Per le procedure del caso, consultare pag. 24)

Togliere le batterie dal telecomando.

Se si prevede di non dover usare il

climatizzatore per qualche tempo, disattivare

l'interruttore di circuito generale.

Questo per evitare possibili guasti o incendi.

ATTENZIONE!

Non trascurare la messa a terra.

Evitare di usare a questo scopo tubi del gas,

dell'acqua, parafulmini o fili di messa a terra del

telefono. Se la messa a terra non viene fatta

correttamente, si possono avere folgorazioni.

ATTENZIONE!

? Questo permettera di asciugare i meccanismi interni.

Pulire prima dill'uso.

1 1

2

3

2

3



E' dannoso alla saute ed e

uno spreco di energia.

Evitate di aprire porte e

finestre il piu possibile per

mantenere l'aria fresca

all'interno dell'ambiente.

Non lasciate entrare luce

diretta nel locale quando il

climatizzatore e acceso.

Ostruzioni nei filtri dell'aria

riducono il flusso d'aria e

l'effetto di raffreddamento e

deumidificazione. Puliteli

almeno una volta ogni due

settimane.

Regolate le direzioni verticale

ed orizzontale del flusso d'aria

per ottenere una temperatura
uniforme nell'ambiente.

Siccome le finestre vengono

tenute chiuse, e buona norma

aprirle periodicamente per

arieggiare il locale.

SUGGERIMENTI
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PRIMA DI CHIAMARE L'ASSISTENZA

? Il fusibile e bruciato o e

scattato l'interruttore

del circuito?

? Avete sbagliato
l'impostanzione del

Timer?

? Verificate che non si

tratti di odore di umidita

proveniente da pareti,
tappeti, mobili od abiti

nel locale.

? Quando il flusso d'aria

raffredda l'aria calda

nel locale si verifica

una condensazione

dell'umidita.

? Questo avviene al fine

di proteggere i

meccanismi.

? Attendete circa 3 minuti

ed il climatizzatore

ricomincera a

funzionare.

Verificare i guasti elencati qui sotto, prima di richiedere riparazioni o manutenzione... se il guasto

persiste, contattate il rivenditore.

Non funziona. Nella stanza c'e un

odore particolare.

ISembra che ci sia una

perdita di condensa

dal climatizzatore.

Il climatizzatore non

funziona per circa 3

minuti quando viene

riavviato.

Non raffredda o non

riscalda a sufficienza.

Il climatizzatore e

rumoroso.

L'indicazione del

telecomando e debole

o inesistente.

Si sentono

scricchiolii.

? Il filtro dell'aria e

sporco? Consultate le

istruzioni per la pulizia
del filtro dell'aria.

? Il locale era forse molto

caldo quando avete

acceso il

climatizzatore.

Attendete che si

raffreddi.

? La temperatura e stata

impostata in modo

errato?

? Le griglie di

ingresso/uscita aria

sono ostruite?

? Il rumore e simile ad un

flusso di liquido?
? Questo rumore e

causato dal flusso di

freon all'interno del

climatizzatore.

? Il rumore e simile a

quello di una doccia?
? E'il rumore dell'acqua
di deumidificazione

all'interno dell'unita del

climatizzatore.

? Le batterie sono

scariche?
? Le batterie sono

inserite con le posizioni
(+) e (-) invertite?

? Questo suono viene

prodotto
dall'espansione o dalla

contrazione del

pannello anteriore e di

altre parti dovute ad un

cambiamento di

temperatura.

NOTA:

PROTETTA CONTRO GLI SPRUZZI : L'unita esterna e protetta contro gli spruzzi, per l'unita' interna e' ordinaria.



NOTA

Ricordatevi di registrare quanto segue:

? Modello

? Nr. di Serie

? Nome del rivenditore

? Data di acquisto



Climatizador De Pared
MANUAL DE INSTRUCCIONES

CLIMATIZADOR TIPO MULTI

? Leer atentamente las instrucciones de empleo antes de

instalar y poner en funcionamiento la unidad

? Ponerse en contacto con el hombre de servicio autorizado

para reparar o mantener este unidad.

? Ponerse en contacto con la especialista en instalacion para

instalar este unidad.

? Este electrodomestico no debe ser usado por ninos o

personas incapacitadas sin super vision.
? No dejar a los ninos que jueguen con este electrodomestico.

Este acondicionador tendra que ser notificado dl instituto

responsable del suministro de energia electrica antes de

que sea instalado(Normativa EN 60555-2/3).
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

Para evitar danos a su propiedad y a la de otros estas instrucciones importantes deben ser seguidas.

¡ÆEl uso incorrecto debido a no seguir las intrucciones causara dano o averias, su gravedad es clasificada bajo
las siguientes indicaciones.

¡ÆLos articulos para ser seguidos son clasificados por los siguientes simbolos.

ADVERTENCIA :
Esta indicacion muestra la posibilidad de causar la muerte o

danos serios.

CUIDADO :
Esta indicacion muestra la posibilidad de causar dano o averia

solamente a la propiedad.

Simbolo (con fondo blanco) denota un articulo que es PROHIBIDO.

Simbolo (con fondo negro) denota un articulo que OBLIGATORIO de

hacer.

¡ No instale, mueva o reinstale la unidad por si mismo.

Una instalacion inadecuada puede causar fuga de agua, descarga electrica o incendio.

Por favor conulte al distribuidor autorizado o especialista para el trabajo de instalacion.

ADVERTENCIA

Sirvase revisar los siguientes puntos importantes durante la instalacion

¡ El acondicionador de aire de la habitacion

debe ser conectado a tierra.

Puede causar una descarga electrica

si el contacto a tierra no es perfecto.

¡ No instale la unidad en un lugares propensos
a escapes de gas inflamable y/o en una

atmosefera explosiva.

En caso de escapes de gas que se

acumulase alrededor de la unidad,
ello podria ocasionar un incendio.

¡ Compruebe que la tuberia de drenaje se

encuentra apropiadamente conectada.

Si no esta perfectamente conectada,
ello puede causar escapes de agua y
humedecer el mobiliario.

¡ El sistema de reversion del ciclo del aire

acondicionado en bomba de calor esta basado en

el enfriamiento, absorbiendo aire caliente de la

unidad exterior y descargandolo en la unidad

interior.

Por lo tanto si la unidad exterior se expone a

temperaturas bajo 0°C, la capacidad de dar calor

baja rapidamente; en este caso, recomendamos

al cliente no usar el aire acondicionado.

Las medidas de las temperaturas descritas en la

etiqueta estan basadas en normas

internacionales I.S.O.

CUIDADO

INTERIOR EXTERIOR

D.B D.B W.B

TEMP. 20±1°C 7±1°C 6±1°C



? Ello ocasionaria una descarga electrica o incendio. ? Puede ocasionar una descarga electrica.

? Como el ventilador gira a alta velocidad, este podria
causar heridas.

? Esto podria danar su salud.

? Si la unidad continua operando bajo condiciones

anormales podra producirse un incendio,

problemas, etc. En este caso, consulte con su

concesionario.

? Si estos se hacen mal podra producirse un

incendio, una sacudida electrica, heridas al dejar
caer la unidad, fugas de agua, etc. Consulte con su

concesionario.

ADVERTENCIA



? Esto podria causar heridas. ? El agua podria entrar en la unidad

y degradar el aislamiento. Tambien

podria causar una sacudida

electrica.

? En este caso tal vez se produzca
una falta de oxigeno.

? Puesto que el ventilador gira a alta

velocidad durante la operacion,
podria ocasionar heridas.

? Esto podria danar al animal o a la

planta.

? No utilice este acondicionador de

aire para conservar dispositivos de

precision, alimentos y objetos de

arte; no ponga tampoco animales y

plantas cerca de el. Esto podria
deteriorar la calidad, etc.

? Esto podria causar una sacudida

electrica.

? Esto podria causar un incendio o

deformar la caja.

? Esto podria causar una

combustion imperfecta.

CUIDADO
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Desconecte el disyuntor
cuando el acondicionador de

aire no vaya a serutilizado

durante mucho tiempo.

? De lo contrario, podria acumularse

suciedad y producirse un incendio.

No opere el acondicionador

durante mucho tiempo habiendo

una humedad alta, por ejemplo,
dejando una puerta o ventana

abierta.

? En el modo de refrigeracion, si se

pone en funcionamiento en una

sala con alta humendad (80% de

H.R.o mas) durante mucho

tiempo, elagua condensada en el

acondicionador de aire podria
gotear y mojar los muebles, etc.

No se suba a la unidad

interior/exterior y no ponga
nada sobre ella.

? Podria herise al caerse de ella.

No se suba a un banco

inestable cuando instale/quite
el panel

? Si se cayera podria herirse, etc.

No ponga la unidad en un sporte
de instalacion que este

estropeado.

? La unidad podria caerse y

causar heridas.

CUIDADO Para la instalacion

? Consulte con su concesionario

para instalar el acondicionador

de aire.

Haga la conexion a

tierra.

Coloque disyuntor de fuga
a tierra segun el lugar
donde vaya a instalar el

acondicionador de aire .

(lugar humedo, etc.).

No instale la unidad donde

pueda escaparse gas
inflamable.

El agua de condensacion
debera drenarse.

? No conecte el cable de tierra a

una tuberia de gas, tuberia de

agua, pararrayos o cable de

tierra de un telefono. Si la

conexion a tierra no es

correcta podra
producirse una

sacudida electrica.

? Si no se instala un

disyuntor de fuga a

tierra podra produci
una sacudida electri

? Si el gas se escapa y se acumula

alrededor de la unidad podra
producirse una explosion.

? Si le drenaje no esta completa, el

agua podra derramarse de la unidad

y mojar y estropear los muebles.

ADVERTENCIA

CUIDADO



IDENTIFICACION DE LOS COMPONENTES

Precauciones en el uso del mando

a distancia

? Dirijan el mando a distancia hacia el

receptor de senal del acondicionador de

aire en funcion.

? La senal del mando a distancia pueds
ser recibida hasta una distancia de 7

metros, aproximadamente.

? Asegurense de que entre el mando a

distancia y el receptor de senal, no hay

ningun obstaculo.

? Eviten que el mando a distancia caiga al

suelo y no lo descuiden.

? No dejen el mando a distancia expuesto
a la luz directa del sol, ni cerca de

fuentes de calor.

El mando a distancia sin hilos pone
en sus mandos todas las funciones

GAFuncion deshumificacion

(Pagina 13)
Este modo esta disenado para deshumificar

sin sobrerefrigeracion.

GBAire natural mediante CHAOS

Logic(Sistema de Inteligencia
artificial)
(Pagina 22)
En este modo se controla automaticamente

la velocidad de ventilacion de la unidad

interior y crea un confort ambiental similar a

la brisa natural. Todo ello gracias al

innovador sistema CHAOS Logic.

GC Funcionamiento automatico

(Pagina 14)
Seleccionando este modo de

funcionamiento, la temperatura y la velocidad

del ventilador, asi como el funcionamiento

deseado, se regulan automaticamente

mediante sensores de alta precision de

temperatura ambiente. Durante este modo

de funcionamiento las lamas verticales

oscilan arriba y abajo ritmic amente.

Presionando en el telemando el control de la

direccion del flujo de aire, las lamas quedan

quietas. Presionando nuevamente, estas

volveran a oscilar.

GDSeleccion del temporizador para

marcha/paro (On/Off)
(Pagina 21)
Usted puede programar su acondicionador

para que se ponga en marcha o se pare

cuando usted lo desee, para asegurarle un

mayor confort.

GEModo de funcionamiento
automatico "Sleep"(nocturno)
(Pagina 17)
Una suave presion sobre la funcion del

mando "Sleep", programa el acondicionador

para desconectarse, controlando la velocidad

del ventilador para ajustar la temperatura
ideal para un sueno confortable.



Boton de funcionamiento de emergencia
Se utiliza cuando no es posible usar el telemando.

(Cuando se apaga el acondicionador con el telemando, sin quitar el cable de

alimentacion, el consumo de energia electrica es de unos 2W.)

Receptor de senal

Recibe las senales enviadas por el telemando.

(sonido de "senal recibida": dos breves bip o un bip largo.)

Testigos indicadores del funcionamiento

On : Se ilumina cuando el acondicionador

esta funcionando.

Timer : Se enciende durate el funcionamiento

del reloj programado.

Sleep Mode : Se endiende cuando la funcion

automatica Sleep esta programada.

Deice Mode : Se activa cuando se conecta la funcion

descongelacor (parpadea durante el

calentamiento del circuito)

(solo de calor)

: Activa modo operacion compressor

(solo de frio)

Apertura del panel
frontal

Tirar de loss dos lados del

panel (izquierda y derecha)
y abrir el panel
levantandolo.

Unidad exterior

Botones el indicadores

de la unidad interior

Rejilla entrada de Aire

(Panal frontal)

Unidad interior

Rejilla salida del Aire

Deflector Horizontal de

orientacion del Flujo del Aire

Alojamiento del

telemando

(Modeles 9K, 12K)

Cable de

conexion

Apertura del panel

Filtros de aire

(detras del panel frontal)

Rejilla entrada del Aire

Rejilla salida del Aire

(Delante)

(Detras)

Tubo flexible de Descarga de

condensado

Tubos de union

Deflector Vertical de

orientacion del Flujo del Aire

(Ia rajilla de salida del aire se abre al

encender al acondicionador)

Modelo con bomba de calor: Aire acondicionado para enfriar y calentar.

Modelo solo frio: Aire acondicionado para enfriar.

OUT

DOOR



GA Display de funciones

Visualiza las condiciones de funcionamiento

GB Boton de encendido/apagado
Al apretarlo arranca el acondicionador y apretandolo

nuevamente se apaga.

GC Boton de seleccion de funciones

Se usa para seleccionar el tipo de funcion:

? Funcion Refrigeracion.
? Funcion deshumificacion.

? Modo Automatico.

? Funcion calefaccion(solo de calor).

GD Boton de encendido del TIMER

Selecciona el tipo de funcion del TIMER.

GE Boton de apagado del TIMER

Desconecta el temporizador.

GF Botones de programacion de la hora

Ajuste de la hora.

GG Boton de corroboracion/grabacion del TIMER

Graba lo seleccionado en el TIMER.

GH Boton de anulacion del TIMER

Cancela el funcionamiento del TIMER.

GI Boton de funcion "Sleep"
Activa la funcion automatica Sleep.

GJ Boton de funcion ventilacion

Funcion solo ventilacion de unidad interior.

GK Boton de Revisar Temperatura Interior

Chequea la temperatura ambiente.

GL Boton de orientacion del Flujo de Aire

Apretar para seleccionar la direccion del flujo de aire

des.

GM Boton Reset

Mando a distancia

Transmisor de senal

Transmits las senales al

acondicionador de aire.



Como colocar el Mando a distancia

(Modelos 9K, 12K)

1
Tirar de las dos extremidades derecha e

izquierda para abrir el panel frontal.

2
Introducir el mando a distancia en el

alojamiento adecuado.

3 Apretar en las dos extremidades derecha

e izquierda para cerrar el panel frontal.

1
Utilice los tornillos adecuados para fijar el

soporte del telemando en la pared.

Asegurese de que las

senales provenientes del

telemando lleguen al

receptor desde esa

posicion.

2
Para colgar el mando a distancia en el

soporte:

3
Para cogerlo:

1
Quite la tapa de la parte posterior del

telemando. Para ello haga deslizar la tapa

segun la direccion del la flecha.

2
Introduzca las dos baterias, asegurandose
de que las direcciones (+) y (-) esten

colocadas correctamente. Use baterias

nuevas.

3
Volver a cerrar, resbalando la tapa hasta la

posicion inicial.

? No utilice baterias

recargables, estas son

diferentes de forma, de

dimension y uso respecto
a las baterias secas

usuales.

? Saque las baterias del

telemando cuando el

acondicionador no vaya a

ser usado durante un largo

periodo.

Como poner las baterias

(Sacar durante e

Aplicacion a la pared
(Todos los Modelos)

p
eta



MANEJO DEL ACONDICIONADOR DE AIRE

1st

2nd

3rd

4th

Boton On/OFF

Boton Seleccion de la

funcion

Boton Programacion de la

temperatura ambiente

Selector de velocidad del

ventilador interior

Funcion Refrigeracion

Funcion Deshumificacion

Modo Automatico

(Bomba de calor)

(Modelos solo frio)

Funcion Calefaccion

Funcion Refrigeracion

Funcion Deshumificacion

Modo Automatico

Bomba de calor

Modelos solo frio
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2
Seleccione la funcion refrigeracion.

Apriete el boton de seleccion de la funcion. Cada vez que este sea pulsado, el indicador de la

funcion se desplaza en la direccion de la flecha.

? La velocidad del ventilador tiene

cuatro niveles: bajo, medio, alto y

CHAOS.

? Cada vez que sea presionado el

boton, el indicador de velocidad del

ventilador se desplaza.

Display de funciones

Funcion Refrigeracion Funcion Deshumificacion Modo Automatico Funcion Calefaccion

(solo de calor)

1
Apriete el boton On/Off.

4
Seleccione la Velocidad del ventilador.

3
Programe la temperatura. ? La temperatura puede ser

programada entre 18 y 30°C con

aumentos de 1°C .

Para aumentar la temperatura

Para bajar la temperatura

? Modelos solo frio

? Bomba de calor

GA Funcion Refrigeracion
( LED encendido)
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3
Seleccione una temperatura mas baja que la ambiental.

4
Durante la funcion de deshumificacion:

? La velocidad del ventilador interior se situa automaticamente a baja velocidad, siendo

imposible aumentarla, ya que esta es la velocidad optima para la operacion de

deshumificacion.

? El ventilador no debe pararse para evitar el sobreenfriamiento del local.

2
Seleccione la funcion deshumificacion.

Apriete el boton de seleccion de la funcion. Cada vez que sea pulsado, el indicador de la

funcion se desplazara en la direccion de la flecha.

? La temperatura puede ser

programada entre 18 y 30°C

con aumentos de 1°C .

1
Apriete el boton On/Off.

Para aumentar la temperatura.

Para bajar la temperatura.

GB Funcion Deshumificacion

Esta funcion deshumifica ellocal sin sobreenfriarlo.

( LED encendido)

Display de funciones

Funcion Refrigeracion Funcion Deshumificacion Modo Automatico Funcion Calefaccion

(solo de calor)

? Modelos solo frio

? Bomba de calor
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1
Apriete el boton On/Off.

2
Seleccionar funcionamiento Auto.

Presionar el interruptor de seleccion de modo de funcionamiento. Cada vez que sea

apretado, el indicador de la funcion se desplaza siguiendo la direccion de la flecha.

3
Ajuste de la temperature.

4
Durante el funcionamiento en "Auto".

? No es posible operar en la velocidad de ventilacion durate el funcionamiento en "Auto", ya

que la unidad ha seleccionado la posicion mas apropiada gracias a los sensores de

temperatura ambiente.

? Presionando solo dos veces el boton de la temperatura ambiente,se cambia

automaticamente la temperatura seleccionada.

? Si la unidad no funciona del modo deseado, conectar el modo de refrigeracion o cualquier
otro.

? El modo de funcionamiento deseado, asi como

la velocidad del ventilador y la temperatura, se

seleccionan automaticamente mediante tomas

de temperatura ambiente de alta precision.

Para aumentar la temperatura.

Para bajar la temperatura.

GC Modo Automatico

( LED encendido)

Display de funciones

Funcion Refrigeracion Funcion Deshumificacion Modo Automatico
Funcion Calefaccion

(solo de calor)

? Modelos solo frio

? Bomba de calor
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2
Seleccione la funcion Calefaccion.

Aprieten el boton de seleccion de la funcion. Cada vez que este sea pulsado, el indicador de

la funcion se desplaza siguiendo la direccion de la flecha.

3 Programe la temperatura.

4
Seleccione la Velocidad del ventilador.

1
Apriete el boton On/Off.

Para aumentar la temperatura.

Para bajar la temperatura.

? La temperatura puede ser

programarse entre 16 y 30°C

centigrados con aumentos de 1°C.

? Cada vez que sea presionado el boton, el indicador de

velocidad del ventilador se desplaza.

? La velocidad del ventilador tiene cuatro

fases: bajo, medio, alto y CHAOS.

Display de funciones

Funcion Refrigeracion Funcion Deshumificacion Modo Automatico

(solo de calor)

Funcion Calefaccion

GD Funcion Calefaccion (solo modelos a bomba de calor)
( LED encendido)

? Modelos solo frio

? Bomba de calor



3
Cada vez que presione el selector de la funcion ventilacion, la velocidad de la misma se

incrementara en la direccion de la flecha.

1
Apriete el boton On/Off.

2
Seleccione la funcion ventilacion.

? La velocidad del ventilador es lenta.

? La velocidad del ventilador es media.

? La velocidad del ventilador es alta.

? Aire natural mediante CHAOS Logic:
la velocidad del ventilador interior varia de forma

automatica desde la velocidad alta a la baja y

viceversa, mediante el Sistema de Inteligencia
Artificial.

GE Funcion Ventilacion

( LED encendido)

? Modelos solo frio

? Bomba de calor



( LED encendido)

? El A condicionador funcionara

automaticamente a baja velocidad evitara una

excesiva elevacion o disminucion de la

temperatura, regulandola en to do momento, a

fin de lograr un confortable sueno.

? La temperatura programada aumentera un

grado despues de 30 minutos y dos grados
una hora mas tarde.

? Para desconectar el modo "Sleep", presionar

repetidas veces hasta que desaparezca el

indicador de dicho modo.

Mando a distancia

Presione el boton de la

funcion automatica "Sleep"

1. Presione el modo automatico "Sleep" y

desconecte el modo programacion.

2. Compruebe que la luz de modo "Sleep"
esta encendida.

3. El programador, por cada presion del

modo "Sleep", incrementa el tiempo en

una hora. El maximo a programar son

siete horas.

? Modelos solo frio

? Bomba de calor



1Aprieten
el boton On/Off, cerciorandose de

que la unidad se encuentra encendida.

2
Presione continuadamente el boton de

control manual de la direccion del flujo de

aire y sueltenlo al lograr la direccion

deseada.

3
Presione nuevamente para variar la

direccion.

CUIDADO

? Usen siempre el mando a distancia para

regular la direcion del flujo de aire. Cambiar

manualmente la orientacion del deflector

vertical del flujo de aire, puede causar enores

de funcionamiento.

? A pagando el acondicionador, el deflector

vertical de orientacion del flujo de aire cierra

la rejilla de salida del aire.

GA Control de la direccion vertical del flujo de aire

Control de la direccion del flujo de aire

La direccion del flujo de aire puede ser regulada segun se desee, usando el mando a distancia.

Esta funcion es muy util, sobre todo cuando desee un flujo de aire directo.



GBControl de la direccion horizontal del flujo de aire

? Regulen la direccion horizontal del flujo de aire desplazando manualmente el deflector

horizontal.

La hora puede ser programada solo despues de haber apretado el Boton Reset, o despues de

haber sustituido las baterias del mando a distancia.

1
Apriete el Boton Star/Stop tras haber

apretado el boton Reset, o tras haber

sustituido las baterias del Mando a

distancia.

2 Apriete los botones de programacion de

la hora.

3
Apriete el boton Set para grabar la hora.

NOTA : Verifique el indicador A.M. y P.M.



1

2

3

4

Boton de programacion de la hora

Boton de conformidad y

grabacion del TIMER

Para anular la programacion

Para modificar la programacion

Si se pierde la programacion a causa de

una falta de energia electrica.

Presione el boton de cancelacion.

Presione el boton de encendido para

confirmar que los programas son los

deseados, luego apriete el boton de

conformidad(SET).

Boton de encendido/Apagado del

TIMER

Boton de anulacion del TIMER

Mando a distancia

1
Presione el boton de encendido o

apagado.

(El indicador del timer

sobre el acondicionador

se apagara.)

2
Cambie la hora y grabe.

Bomba de calor

Modelos solo frio

( LED encendido)



Procedimiento de progrmacion del TIMER

1
Comfirme la hora actual (Ref pagina 19).

2
Presione el boton de Encendido / Apagado
del TIMER.

El acondicionador se para a la hora programada.

El acondicionador se enciende a la hora

programada.

El acondicionador se para a la hora prgramada

para el apagado y se vuelve a encendor a la hora

programada para el encendido.

El acondicionador se enciende a la hora

programada para el encendido y se para a la hora

programada para el apagado.

NOTA : Verifique el indicador A.M. y P.M.

? Selecione uno de los cuatro tipos de funcion.

? Cada vez que se presione el boton, la

funcion se desplaza segun la direccion de la

flecha.

Programa

apagado
retardado

Programa
encendido

retardado

Programa

apagado y

encendido

Programa
encendido y

apagado

3
Apriete os botones de programacion de la

hora. 4
Presione el boton de confirmacion (SET).



? Funcion de deshumificacion

Cuando la temperatura ambiente es mas alta que la temperatura seleccionada, la unidad funciona en

modo de refrigeracion y con la velocidad de ventilacion establecida por el selector de temperatura, y

entrara en funcionamiento el modo de deshumificacion cuando la temperatura de ambiente alcance la

temperatura indicada en el selector.

Durante el funcionamiento en deshumificacion la velocidad de ventilacion se ajusta automaticamente

al minimo.

? Aire natural mediante CHAOS Logic (Sistema de Inteligencia artificial)
Para sentir un frescor mayor que usando cualquier velocidad de

ventilacion, presionar el selector de velocidad de ventilacion y
seleccionar el modo CHAOS ( modo sistema de inteligencia artificial).
Con esta funcion, el aire sopla como una brisa natural, accionando

automaticamente la velocidad de maxin a minima y viceversa, o como

indique en cada momento el sisterna de inteligencia artificial.

Temperatura
ambiente

+1°C

Temperatura

programada
-0.5°C

Ventilador

interior

Comp.
Funciona

INICIO FUNCIONAMIENTO

Funciona

durante

10 min

Funciona

durante

10 min

Parado

durante

3 min

Parado

durante

7 min

Velocidad del

ventil

Refrigeracion

Baja

Refrigeracion
Baja

Refrigeracion Temperatura ambiente

DESHUMIFICACION



Bomba de Calor

Solo Frio

Temp. Interior ≥ 24°C 21°C ≤ Temp. Interior < 24°C Temp. Interior < 21°C

Mode de Funcionamiento Refrigeracion Refrigeracion Deshumificacion Calefaccion

Velocidad del Ventilador Alto Alto Automatico Alto

Temperatura 22°C 22°C Temperatura Interior 24°C

FUNCIONAMIENTO DE EMERGENCIA

Informacion de utilidad:Velocidad del flujo de aire y

Capacidad de refrigeracion.

La capacidad de refrigeracion indicada en los datos

caracteristicos corresponde al valor que se puede obtener

con el ventilador a alta velocidad; la capacidad sera-por
tanto-inferior a baja o media velocidad.

Se aconseja la velocidad alta si se desea refrescar

rapidamente el local.

AltaVelocidad

Este tipo de funcionamiento es elegido en el

caso de que no sea posible usar el

telemando.

Abrir hacia amba el panel frontal y presionar el

boton de funcionamiento de amergencia.

Si desea desconectarlo, presione de nuevo.

Durante el funcionamiento de emergencia,
las condiciones de runcionamiento se

seleccionan

automatic amente en:

Boton de

funcionamiento

de emergencia

Abra el panel frontal

Presione el boton de funcionamiento de

emergencia.

? Apriete de nuevo el boton de funcionamiento

de emergencia para interrumpir esta
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CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

Antes de efectuar cualquier proceso

de mantenimiento.

Limpieza del filtro de aire

(Una vez cada 2 semanas aproximadamente).

¡ÆDesconecte el disyuntor. Remuevan el filtro de aire.

? Sacar los filtros del aire. Coger la lengueta y

tirar ligeramente hasta sacar los filtros.

¡ÆN
?

a 40°C.

onador.

?

¡ÆLimpie con un pano blando y seco.

Cuando vaya a limpiar la unidad, desconecte

el disyuntor.
Como el ventilador gira al alta velocidad durante

la operacion, este podria causar heridas.

Cuando vaya a quitar el filtro de aire, no toque
las partes metalicas de la unidad interior.

Esto podria causar heridas.

CUIDADO

1

Limpie la suciedad del filtro de aire con

una aspiradora o lavando el filtro con

agua.

¡ÆSi la suciedad es mecha, lave el filtro con

una solucion de detergente y agua

templada.
¡ÆSi utiliza agua caliente(50°C o mas), el

filtro podria deformarse.

2

Despues de lavarlo con agua,
sequelo bien a la sombra.

¡ÆNo exponge el filtro de aire a la luz solar directa

ni al calor de un fuego cuando lo seque.

3

Instale el filtro de aire.

4

Instale el filtro.

CUIDADO



Informacion de interes

Los filtros de aire y el recibo de la energia
electrica.

Si los filtros de aire se obstruyen a causa de la

infiltracion de polvo, la capacidad de

refrigeracion disminuye y el 6% de la

electricidad consumida para el funcionamiento

del acondicionador resulta desperdiciada.

Perdido

Hagan funcionar el acondicionador por

2 o 3 horas con los siguientes baremos:
? Tipo de funcion: Funcion Ventilacion

(Ref pagina 16)

Desconecte el disyuntor.

Quite las pilas del controlador remoto.

CUANDO EL ACONDICIONADOR DE AIRE NO SE VAYA A UTILIZAR DURANTE MUCHO TIEMPO.

Desconecte el disyuntor cuando el acondicionador de

aire no naya a ser utilizado durante mucho tiempo.
Podria acumularse suciedad y producirse un incendio.

Haga la conexion a tierra.

No conecte el cable de tierra a una tuberia de gas,

tuberia de agua, pararrayos o cable de tierra de un

telefono. Si la conexion a tierra no es correcta

podria producirse una sacudida electrica.

Limpie el filtro de aire e instalelo en la

unidad interior.

(Consulte la pagina 24 para limpiarlo.)

Compruebe aue las entradas y las salidas

de aire de la unidad interior/exterior no

esten bloqueadas

Compruebe que el cable de tierra este

conectado correctamente.

Podra conectarse al lado de la unidad

interior.

Limpielo antes de

instalarlo.

? Esto permitira secar bien los mecanismos internos.



Perjudica la salud y es un

desperdicio de energia.

Eviten abrir puertas y

ventanas lo mas posible para

mantener el aire fresco

ambiental en el interior del

local.

No deje entrar luz directa en

el local cuando el

acondicionador este encendido.

Obstrucciones en los filtros de

aire reducen el flujo de aire y

el efecto de refrigeracion y de

deshumificacion. Limpielos-

porlo menos-una vez cada

dos semanas.

Regulen las direcciones

vertical y horizontal del flujo
del aire para obtener una

temperatura uniforme en el

ambiente.

Dado que las ventanas deben

permanecer cerradas, es una

buena regla abrirlas

periodicamente para airear el

local.

CONSEJOS UTILES
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ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO

? ¿Esta fundido el

fusible o hubo un

corto?
? ¿Ha cometido Vd.

algun error al

programar el

TIMER?

? Asegurese de que
no hay humedad en

paredes, muebles,
ropa, ...

, que

produzcan el olor

enrarecido.

? La condensacion

aparece cuando el

flujo de aire de la

unidad enfria el aire

caliente de la

habitacion.

? Es el mecanismo

protector de la

unidad
? Espere unos 3-4

minutos y la unidad

comenzara a

funcionar

NOTA:

APRUEVA DE LLUVIA : La parte externa del aparato es a prueva de lluvia.

Realice las isguientes comprobaciones antes de llamar al servicio tecnico... Si el mal

funcionamiento persiste, por favor, acuda a un profesional.

No funciona. La habitacion tiene un

olor peculiar.

Parece como si la

unidad condensadora

goteara.

El acondicionador no

funciona durante tres

minutos, al ponerlo en

marcha.

No enfria o calienta con

efectividad.

El funcionamiento de

alguna de las unidades

es ruidoso.

El display del telemando

esta tenue o apagado
completamente.

Se oye un sonido de

rotura.

? ¿Esta sucio el filtro del

aire? Mirar las

instrucciones para su

limpieza.
? ¿La habitacion puede

estar muy caliente

cuando Vd. encendio

el aire acondicionado.

Espere un tiempo
prudencial y la unidad

funcionara

correctamente.

? ¿Selecciono Vd.

correctamente la

temperatura?
? ¿Esta obstruida la

entrada o salida de

aire de la unidad?

? Si el sonido es similar

al fluir del agua
- Es el freon fluyendo
dentro del circuito de

la unidad.
? Si el ruido es similar al

de un escape de gas
- Es el sonido que

produce el agua que
esta siendo

deshumidificada

dentro de la unidad.

? ¿Estan las baterias

agotadas?
? ¿Estan las pilas

colocadas en su

correcta posicion
("+" y "-")

? Este sonido se genera
debido a la

expansion/contraccion
del panel frontal, etc.,
debido a los cambios

de temperatura.



NOTA

Sirvase anotar lo siguiente:

? Numero del modelo

? Numero de serie

? Nombre del distribuidor

? Fecha de adquisicion





Climatiseur
MANUEL DE L'UTILISATEUR

CLIMATISEUR DE TYPE MULTI

? Veuillez lire attentivement et entierement ce manuel ce

manuel avant de mettre l'appareil en marche.

? Contactez le reparateur agree pour la reparation et l'entretien

de cet appareil.
? Contactez l'installateur pour l'installation de cet appareil.
? Cet appareil ne doit pas etre considere comme un jouet par

vos enfants. Nous vous recommandons de ne pas laisser

ces derniers ou des personnes invalides sans surveillance

aupres de l'appareil.

Avant toute installation, cet appareil de climatisation doit

etre homologue par le service qui fournit l'electricite

(EN 60555-2/3 Norm)
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PRECAUTIONS D'EMPLOI

Pour eviter toute blessure aux personnes et tout dommage aux biens, il est important de suivre ces instructions a

tout moment.

¡ÆToute mauvaise manipulation de votre appareil due au non respect des instructions d'emploi pourrait entrainer

blessures et dommages aux biens, dont le degre peut etre classifie comme suit.

¡ÆLes manipulations a effectuer peuvent etre classifiees comme suit.

AVERTISSEMENT : Indique la possibilite de danger de mort ou de blessures graves.

ATTENTION
: Indique la possibilte de causer uniquement blessures ou

dommages aux de biens.

Ce symbole(sur fond blanc) indique les actions a eviter a absolument.

Ce symbole(sur fond blanc) indique les actions a effectuer

imperativement.

¡ Evitez d'installer, de deplacer et d'installer a nouveau votre olimatiseur vous-meme.

Toute erreur d'installation risque d'entrainer fuite d'eau, electrocution ou incendie. Veuillez

vous adresser a un professionnel ou installateur agree pour l'installation de votre appareil.

Veuillez respecter les points suivants lors de l'installation:

¡ Ce climatiseur de salle doit etre relie a la terre.

II y a risque d'electrocution si la mise

a la terre n'est pas effectuee

correctement.

¡ N'installez pas votre appareil dans un endroit

ou il y a risque de fuite de gaz inflammable

et/ou dans une atmosphere ou il y a un risque
d'explosion.

Les fuites de gas et l'accumulation de

gas autour de l'appareil peuvent
provoquer un incendie.

¡ Verifiez que la tuyauterie d'evacuation des

condensats est bien connectee.

Si ellen n'est pas connectee

correctement, il y a risque de fuite

d'eau et d'innondation.

¡ Le systeme de << Climatisation reversible>> est

base sur le principe de pompe a chaleur qui
absorbe l'air chaud de l'exterieur et le rejette a

l'interieur du local a climatiser.

Si l'unite exterieur est exposee a une

temperature inferieure a 1(un) degre, la capacite

d'absorption de la chaleur decroit rapidement.
Dans ce cas nous vous recommandons de ne

pas utiliser cet appareil.
Les mesures des temperatures indiquees sur le

tableau <<Temperature de fonctionnement>> ont

ete effectuees sur la base des normes ISO

AVERTISSEMENT

ATTENTION

INTERIEUR EXTERIEUR

D.B D.B W.B

TEMP. 20±1°C 7±1°C 6±1°C



? Ceci pourrait causer electrocution ou incendie. ? II y a risque d'electrocution.

? Un ventilateur de refroidissement tourne a grande
vitesse dans l'appareil et cela peut provoquer un

accident.

? Cela peut un wire a votre sante.

? Le fait de continuer a utiliser l'appareil dans des

conditions anormales peut declencher un feu,

provoquer une panne, etc. Consulter votre

revendeur si le cas se produit.

? Si ces travaux ne sont pas effectues correctement,
cela peut declencher un feu, une electrocution,
blesser quelqu'un par la chute de l'appareil, des

fuites d'eau, etc. Demander conseil a votre

revendeur.

AVERTISSEMENT!
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FRANCAIS

Lorsque le filtre a air doit etre

retire, ne pas toucher les

parties metaliques de

l'appareil interieur.

? Vous risquez de vous blesser.

Ne pas nettoyer le climatiseur

a grande eau.

? L'eau peut s'infiltrer dans l'appareil
et affecter l'isolement. Cela peut
egalement provoquer une electro-

cution.

Assurer une ample circulation

d'air dans la piece si un

appareil de chauffage est

utilise.

? En effet, l'oxygene s'appauvrit
dans ces conditions d'utilisation.

Lorsque l'appareil doit etre

nettoye, couper l'alimentation

et debrancher la prise
d'alimentation ou couper le

disjoncteur.
? Le ventilateur de refroidissement

tourant a grande vitesse dans

l'appareil, cela peut provoquer un

accident.

Ne pas placer une plante
d'interieur ou un animal

domestique pres de l'appareil
en risquant de l'exposer
directement a l'air froid.

? L'animal comme la plante peuvent
en souffrir.

Ne pas se servir de l'appareil
a des fins speciales.

? Le climatiseur ne doit pas etre

utilise pour proteger certains

appareils de precision, des

aliments, des animaux, des plantes
et des objets d'art. La qualite
risque d'en souffrir.

Ne pas actionner les

dispositifs de commande les

mains mouillees.

? Il y a risque d'electrocution.

Ne pas utiliser d'insecticide a

proximite de l'appareil ni de

produits inflammables.

? L'appareil risque de prendre feu ou

le coffret risque d'etre deforme.

Ne jamais placer d'appareil de

chauffage, etc., pres du climatiseur

et notamment ou il risque de

recevoir directement l'air froid.

? La combustion de l'appareil' de

chauffage risque d'etre entravee.

ATTENTION!
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Si l'appareil est appele a ne pas
etre mis en service sur une

periode dont la duee reste

indeterminee, couper le

disjoncteur.

? Si cela n'est pas fait, les saletes

risquent de s'accumuler et cela peut
declencher un incendie.

Ne pas laisser l'appareil fonctionner

en continu pendant de longs
mements en presence d'un taux

d'humidite pariculierement eleve, par

exemple, en laissant une porte ou

une fenetre ouverte.

? Lorsque l'appareil est regle en mode

de refroidissement, si l'appareil est en

fonction pendant de longs moments

alors que le taux d'humidite interieur de

la plece est eleve (80% h.r. ou plus),
l'eau se condensant a l'insterieur du

climatiseur risque de s'egoutter et

risque de tacher ou d'abimer des

meubles, etc.

Ne jamais monter sur

l'appareil interieur/exterieur
et ne rien poser dessus.

?Ceci peut provoquer un accident

a la suite d'une chute.

Ne pas monter sur un support
instable au moment de

separe/remonter le panneau de

facade.

? Ceci peut etre une source

d'accident par suite d'une chute.

Ne pas laisser un support

endommage en place.

? Ceci peut provoquer un accident

a la suite d'une chute.

ATTENTION! A propos de l'installation

? Consulter votre revendeur

pour effectuer l'installation du

climatiseur.

Mettre a la terre.

Installer un disjoncteur de fuite

a la terre en fonction de

l'emplacement d'installation du

climatixeur. (lieu humide, par
exemple, etc.)

Ne pas installer l'appreil dans
un lieu ou des fuites de gaz

risquent de se produire.

L'eau des condensats doit etre

evacuee completement.

? Ne pas se servir de la tuyauterie
a gaz, la tuyauterie d'eau, une

tige de paratonnerre ou le fil de

terre du telephone pour mettre

l'appareil a la terre. Une mise a la

terre erronnee peut favoriser une

electrocution.

? Il y a risque d'electrocution

a ne pas installer de

disjoncteur de fuite a la

terre dans ces condition

? Il y a risque d'explosion si des fuites

de gaz s'accumulent a proximite de

l'appareil.

? Si le circuit d'evacuation des condensats

n'est pas realise correctement, l'eau risque
de s'egoutter de l'appareil et endommager les

meubles environnants

AVERTISSEMENT!

ATTENTION!



IDENTIFICATION DES COMPOSANTS DU SYSTEME

ATTENTION

Manipulez la telecommande avec soin

? Dirigez la telecommande sur le recepteur de

signaux du climatiseur pour mettre ce dernier

en marche.

? Le signal de la telecommande peut etre recu
jusqu'a une distance de 7 metres maximum.

? Verifiez qu'il n'y a aucun obstacle entre la

telecommande et le recepteur de signaux.
? Ne laissez pas tomber la telecommande et

ne la lancez pas.
Ne rangez pas la telecommande dans un

endroit directemen expose a la lumiere

solaire, ou a cote d'un convecteur ou de toute

autre source de chaleur.

? Protegez le recepteur de signaux contre une

lumiere trop vive a l'aide d'un rideau ou autre

afin d'eviter un fonctionnement anomal.

(ex.:mise en marche rapide electronique,
ELBA, lampe fluorescente a inverseur) (sens
de ce paragraphe=?)
Le recepteur de telecommande peut etre

perturbe par la presence d'un starter de tube

fluorecscent(tube neon) ou par un eclairage
trop vif (presence trop proche d'une source

de lumiere)

Toutes les fonctions sont disponibles
avec la telecommande sans fil

GA Mode de fonctionnement

Deshumidification legere(page 13)

Ce mode permet de deshumidifier sans

surrefroidissement.

GB Ventilation naturelle avec le mode

CHAOS(page 22)

Ce mode commande automatiquement la

vitesse du ventilateur interieur et cree, grace
au mode CHAOS, une sensation de brise

agreable telle qu'une circulation d'air

naturelle.

GC Fonctionnement automatique
(page 14)

Grace a ce mode de fonctionnement, la

temperature de mise en marche, la vitesse du

ventilateur interieur, et le mode de

fonctionnement souhaite sont

automatiquement definis en mode flou par

detection de la temerature ambiante.

GD Reglage du temporisateur double

fonction ON/OFF(page 21)

Vous pouvez programmer le climatiseur pour

qu'il se mette en march et s'arrete tout seul

afin de vous assurer un confort maximum

lorsque vous revenez chez vous.

GECommande automatique du mode Nuit

(page 17)

Il suffit d'appuyer sur la touche mode Nuit

pour commander automatiquement la vitesse

du ventilateur interieur, et de regler la

temperature de mise en marche pour que

votre sommeil soit plus confortable.



Touche de marche forcee

A utiliser lorsqu'il n'est pas possible d'utiliser la

telecommande.

Recepteur de signaux

Recoit les signaux de la telecommande.

(Son de reception des signaux : deux bips brefs ou un bip long;)

Voyants de fonctionnement

On : S'allume pendant le

fonctionnement du climatiseur.

Mode Nuit : S'allume pendant le

fonctionnement automatique en

mode Nuit.

Temporisateur : S'allume pendant le

fonctionnement du temporisateur.

Mode degivrage : S'allume pendant le degivrage.

(Modele avec pompe a chaleur)

: S'allume pendant l'operation de

compression. (Modele avec froid)

Ouvrez la facade
Soulevez les deux

extremites de la facade et

maintenez-les en hauteur

comme indique dans

l'illustration ci-dessous.

Unite exterieur

Commandes et indicateurs

de l'unite interieure

Filtre de purification
de l'air

Unite interieur

Fente d'arrivee de

l'air (facade)

Deflecteur de flux

d'air horizontal

Rangement de la

telecommande

(Modeles 9K, 12K)

Ouverture de la

facade
(gauche et droite)

Cable

de liaison

Filtres a air

(derriere la facade)

Fentes d'arrivee d'air

Fente de sortie d'air

(Cote)

(Arriere)

Flexible de drainage

Tuyau

Deflecteur de flux d'air vertical

(La fente de sortie d'sir s'ouvre lors de la

mise en marche du climatiseur.)

Modele avec pompe a chaleur: climatiseur pour refroidissement et chauffage
Modele Froid : climatiseur pour refroidissement

OUT

DOOR



GAAffichage des commandes
Affiche les fonditions de actives.

GB Bouton Marche/Arret

Appuyez sur cette touche pour mettre le climatiseur en

marche et appuyez a nouveau dessus pour arreter

l'appareil.

GCSelection du mode de fonctionnement
Permet selectionner le mode de fonctionnement.

? Mode de fonctionnement Froid.

? Mode de fonctionnement Deshumidification legere.
? Mode Fonctionnement automatique.
? Mode de fonctionnement chauffage(Modele avec pompe

a chaleur).

GDSelection du temporisateur ON
Pour regler l'heure de la mise en marche.

GESelection du temporisateur OFF
Pour regler l'heure de l'arret.

GFSelection du reglage de l'heure
Pour regler l'heure.

GGSelection du temporisateur SET
Pour regler le temporisateur lorsque l'heure desiree est

obtenue.

GHSelection du temporisateur CANCEL
Pour desactiver le temporisateur.

GISelection Mode Nuit automatique
Pour activer le fonctionnement automatique en mode Nuit.

GJ Bouton de commande du ventilateur

Utilise uniquement pour le fonctionnement du

ventilateur interieur.

GKSelection de la verification de la

temperature ambiante
Pour verifier la temperature ambiante.

GLSelection de la commande de
l'orientation du flux d'air vertical
Pour regler l'orientation du flux d'air vertical desire.

GMSelection de reinitialisation

Telecommande

Emetteur du signal

Emet les signaux vers le

climatiseur.



Rangement de la telecommande

(Modeles 9K, 12K)

1
Tirez legerement les extremites de la

facade pour ouvrir le climatiseur.

2
Laissez la facade en position ouverte et

accrochez la telecommande.

3 Appuyez sur les cotes droit et gauche
pour fermer la facade. Appuyez
legerement au contre pour l'enclencher.

1
Utilisez les vis pour fixer le support sur le

mur.

Verifiez que les signaux
emis par la telecommande

peuvent atteindre le

recepteur de signaux du

climatiseur.

2
Pour fixer la telecommande son le

support.

3
Pour enlever

1
Enlevez le capot situe au dos de la

telecommande.

? Faites-le glisser dans le sens de la fleche.

2
Introduire deux piles.
? Assurez-vous que les poles (+) et (-) soient

correctement positionnes.
? N'installer que des piles neuves (deux

piles)

3
Repositionner le cache piles.
? Faites-le glisser pour le remettre en place.

? N'utilisez pas de piles

rechargeables, car ces

dernieres sont differents des

piles seches tant au niveau

de la forme, des dimensions

que des performances.
? Enlevez les piles de la

telecommande si vous

n'utilisez pas le climatiseur

pendant un certain temps.

Insertion des piles

(Enlevez

E

Montage mural

(Tous Modeles)



FONCTIONNEMENT DU CLIMATISEUR

Mode Froid

Mode Deshumidification legere

Mode Chauffage

(Modele avec pompe a chaleur)

(Modele Froid)

Mode automatique

Mode Froid

Mode Deshumidification legere

Mode automatique

Modele avec pompe a chaleur

Modele Froid

Touche Marche/Arret

Touche de selection du mode de

fonctionnement

Touche de reglage de la

temperature ambiante

Selecteur de la vitesse du

ventilateur interne

1

2

3

4
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GAMode de fonctionnement Froid

( voyant lumineux <<allume>> en position ON)

2
Selectionnez le fonctionnement en mode Froid.

Appuyez sur la touche de selection du mode de fonctionnement.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche, le mode de fonctionnement passe dans le mode

indique par la fleche.

? Selectionnez la vitesse du

ventilateur sur l'un des quatre
modes suivants:
- lente, moyenne, rapide, CHAOS.

? L'affichage indique une vitesse de

ventilation rapide.

Affichage des commandes

Fonctionnement

Froid

Fonctionnement

Deshumidification

legere

Fonctionnement

automatique

Fonctionnement

Chauffage
(uniquement pour
modele a pompe)

1
Appuyez sur la touche Marche/Arret.

4
Reglez la vitesse du ventilateur.

3
Reglez la

temperature.
? La temperature peut-etre reglee
dans une gamme comprise entre

18OC et 30OC par palier de 1OC.

Pour augmenter la temperature.

Pour diminuer la temperature.

? Modele Froid

? Modele avec pompe a chaleur

? Chaque fois que vous appuyez la touche, la Vitesse du ventilateur

passe au mode suivant.



GB Mode de fonctionnement Deshumidification legere
Ce mode permet de deshumidifier sans surrefroidissement.

( voyant lumineux <<allume>> en position ON)

FRANCAIS 99

FRANCAIS3
Reglez sur une temperature.inferieure a la

temperature ambiante.

4
Pendant le fonctionnement en mode <<Deshumidification>>.

? La vitesse du ventilateur interne est automatiquement reglee sur la vitesse lente. Il n'est

pas possible de changer la vitesse du ventilateur interne car la meilleure vitesse pour le

fonctionnement en mode Deshumidification est definie par controle Micom.

? Le ventilateur interieur peut etre arrete afin d'eviter un surrefroidissement de la piece.

2
Selectionnez Mode de fonctionnement Deshumidification legere.

Appuyez sur la touche de selection du mode de fonctionnement.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche, le mode de fonctionnement passe dans le

mode indique par la fleche.

? La temperature peut-etre reglee
dans une gamme comprise
entre 18OC et 30OC par

augmentation de 1OC.

1
Appuyez sur la touche Marche/Arret.

? Modele Froid

? Modele avec pompe a chaleur

Pour augmenter la temperature.

Pour diminuer la temperature.

Affichage des commandes

Fonctionnement

Froid

Fonctionnement

Deshumidification

legere

Fonctionnement

automatique

Fonctionnement

Chauffage
(uniquement pour
modele a pompe)
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GC Mode de fonctionnement automatique
( voyant lumineux <<allume>> en position ON)

1
Appuyez sur la touche Marche/Arret.

2
Selectionnez le Fonctionnement automatique.

Appuyez sur la touche de selection du mode de fonctionnement.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche, le mode de fonctionnement passe dans le

mode indique par la fleche.

3
Reglez la temperature.

4
Pendant le fonctionnement automatique.

? Il n'est pas possible de changer la vitesse du ventilateur interieur pendant le fonctionnement automatique
car il est deja defini sur la meilleure position grace au mode flou.

? Si le climatiseur ne fonctionne pas comme vous le souhaitez, passez au mode Froid ou a un autre mode.

? Pendant le fonctionnement automatique, si vous appuyez sur la touche de controle de l'orientation du flux

d'air, le deflecteur vertical s'abasisse ou remonte automatiquement a un rythme de 1/f. Si vous desirez

arreter le mouvement de 1/f du deflecteur vertical, appuyez a nouveau sur la touche de commande de

l'orientation du flux d'air.

? Modele Froid

? Modele avec pompe a chaleur

? Le mode de fonctionnement, la temperature de mise en marche et la vitesse

du ventilateur sont automatiquement defini en mode flou par detection de la

temperature ambiante.
? Si vous souhaitez modifier la temperature de mise en marche, appuyez sur la

touche de reglage de la temperature ambiante.
? Selon que vous avez plus froid ou plus chaud, appuyez (jusqu'a deux fois) sur

la touche.
? La temperature de mise en marche est ensuite modifiee automatiquement par
controle Micom

Pour augmenter la temperature.(Lorsque vous avez froid ou trop froid.)

Pour diminuer la temperature.(Lorsque vous avez chaud ou trop chaud.)

Affichage des commandes

Fonctionnement

Froid

Fonctionnement

Deshumidification

legere

Fonctionnement

automatique

Fonctionnement

Chauffage
(uniquement pour
modele a pompe)



GD Mode de fonctionnement Chauffage(Uniquement pour modele avec pompe a chaleur)

( voyant lumineux <<allume>> en position ON)
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2
Selectionnez le fonctionnement en mode chauffage.

Appuyez sur la touche de selection du mode de fonctionnement.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche, le mode de fonctionnement passe dans le

mode indique par la fleche.

3 Reglez la temperature.

4
Reglez la vitesse du ventilateur.

1
Appuyez sur la touche Marche/Arret.

? Modele Froid

? Modele avec pompe a chaleur

Pour augmenter la temperature.

Pour diminuer la temperature.

? La temperature peut-etre reglee
dans une gamme comprise
entre 16OC et 30OC par palier de

1OC.

? Chaque fois que vous appuyez la touche, la Vitesse du ventilateur

passe au mode suivant.

? Selectionnez la vitesse du ventilateur

sur l'un des quatre modes suivants:
- lente, moyenne, rapide, CHAOS.

? L'affichage indique une vitesse de

ventilation rapide.

Affichage des commandes

Fonctionnement

Froid

Fonctionnement

Deshumidification

legere

Fonctionnement

automatique

Fonctionnement

Chauffage
(uniquement pour
modele a pompe)



GE De fonctionnement du ventilateur.

( voyant lumineux <<allume>> en position ON)

3
Chaque fois que vous appuyez sur la touche de circulation d'air, la vitesse du ventilateur

evolue dans le sens de la fleche ci-dessous.

1
Appuyez sur la touche Marche/Arret.

2
Choisir le mode fonctionment du ventilateur.

? La vitesse du ventilateur est lente.

? La vitesse du ventilateur est moyenne.

? La vitesse du ventilateur est rapide.

? Ventilation naturelle: La vitesse du ventilateur varie

comme un vent naturel en mode CHAOS.

? Modele Froid

? Modele avec pompe a chaleur



( voyant lumineux <<allume>> en position ON)

? En mode Nuit, le ventilateur fonctionnera a

vitesse lente (Froid) ou a vitesse moyenne

(Chauffage) pour que vous puissiez dormir en

toute tranquillite.

En mode Froid

? Pour vous garantir un sommeil confortable, la

temperature de mise en marche augmentera

automatiquement d' 1°C 30 minutes plus tard

et de 2°C 1 heure plus tard.

? Pour annuler le mode <<Nuit>>, appuyez

plusieurs fois sur la touche jusqu'a ce que le

pictogramme representant une etoile

disparaisse de l'affichage des commandes.

Telecommande

Appuyez sur la touche de

commande automatique du

mode Nuit.

1. Appuyez sur la touche de commande

automatique du mode Nuit et reglez l'heure

d'arret du climatiseur.

2. Verifiez que le voyant lumineux de la

commande automatique du mode

<<Nuit>> du climatiseur s'allume.

3. Le temprorisateur est programme par

etape d'une heure (de 1 a 7 heures)

chaque fois que vous appuyez sur la

touche de commande automatique du

mode <<Nuit>>

? Modele Froid

? Modele avec pompe a chaleur



1
Appuyez sur la touche Marche/Arret

(Verifiez que l'unite est en marche).

2 Appuyez sur la touche de commande de

l'orientation du flux d'air pour que les

deflecteurs verticaux montent et descendent

automatiquement.

3
Appuyez a nouveau sur la touche de

commande de l'orientation du flux d'air

pour regler le deflecteur vertical sur

l'orientation du flux d'air souhaitee.

ATTENTION!

? Utilisez toujours la telecommande pour regler
l'orientation du flux d'air. Si vous bougiez
manuellement le deflecteur du flux d'air

vertical, des problemes de fonctionnement

pourraient survenir.

? Lorsque le climatiseur arrete, le deflecteur

d'orientation du flux d'air vertical fermera la

fente de sortie d'air du climatiseur.

GA Commande de l'orientation du flux d'air vertical

Commande de l'orientation du flux d'air

L'orientation du flux d'air peut etre reglee a votre gre grace a la telecommande. Cette operation
s'avere efficace lorsque vous souhaitez vous rafraichir directement, par exemple apres un bain.



GBCommande de l'orientation du flux d'air horizontal

Commande manuelle

? Reglez l'orientation du flux d'air horizontal en bougeant manuellement le deflecteur

correspondant.

L'heure actuelle ne peut etre definie qu'en appuyant sur la touche de reinitialisation ou en

remplacant les piles de la telecommande.

1Appuyez
sur la touche Marche/Arret apres

avoir appuye sur la touche RESET ou

apres avoir change les piles de la

telecommande.

2 Appuyez sur la touche de reglage de

l'heure jusqu'a ce que vous ayez defini

l'heure desiree.

3
Appuyez sur la touche SET.

Remarque : Verifiez l'indicateur de matin(a.m.) ou d'apres-midi(p.m.) lors du reglage de

l'heure.



( voyant lumineux allume en position ON)

1

2

3

4

Touche de reglage de l'heure

Touche SET du temporisateur

Pour annuler les reglages

Si les parametres sont annules suite a

une panne de courant.

Appuyez sur la touche CANCEL de

temporisation.

Appuyez sur la touche Marche/Arret puis

reglez a nouveau le temporisateur sur

l'heure de votre choix en respectant la

procedure de reglage du temporisateur.

Touche ON ou touche OFF

du temporisateur

Touche CANCEL du temporisateur

Telecommande

1
Appuyez sur la touche ON ou OFF du

temporisateur.

Le reglage du

temporisateur s'affiche.

(Le voyant du

temporisateur situe sur le

climatiseur ainsi que

l'ecran disparaissent.)

2
Modifiez le reglage du temporisateur et

appuyez sur la touche SET de

temporisation.

Modele avec

pompe a chaleur

Modele froid



Procedure de reglage du temporisateur

1
Controler que l'eure de l'orloge soit bien reglee.(Reportez-vous a la page 19)

2
Appuyez sur la touche ON ou OFF de

temporisation.

Arret du fonctionnement sur le reglage OFF du

temporisateur.

Debut du fonctionnement sur le reglage ON du

temporisateur.

Arret du fonctionnement sur le reglage OFF du

temporisateur et debut du fonctionnement sur le

reglage ON du temporisateur.

Debut du fonctionnement sur le reglage ON du

temporisateuret et arret du fonctionnement sur le

reglage OFF du temporisateur.

Remarque : Verifiez l'indicateur de matin(a.m.) ou

d'apres-midi(p.m.) lors du reglage de

l'heure.

? Selectionnez l'un des quatre types de

fonctionnement.

? Chaque fois que vous appuyez sur la

touche, le mode de fonctionnement passe

dans le mode indique par la fleche.

Retard

temporisateur
OFF

Retard

temporisateur
ON

Retard

temporisateur
OFF et ON

Retard

temporisateur
ON et OFF

3
Appuyez sur la touche de reglage de

l'heure jusqu'a ce que l'heure de votre

choix soit definie.

4
Appuyez sur la touche SET du

temporisateur.



? Mode de fonctionnement Deshumidification legere
Lorsque la temperature ambiante est superieure a la temperature de mise en marche, le mode

refroidissement, ainsi que la ventilation sont en sevice (en mode CHAOS, la ventilation est

moyenne). Par la suite, le fonctionnement <<Deshumidification legere>> est active lorsque la

temperature ambiante atteint la temperature de mise en marche.

En mode de fonctionnement <<Deshumidification legere>>, la vitesse du ventilateur interieur

est automatiquement mise sur lente.

? Ventilation naturelle avec le mode CHAOS
Pour une plus grande sensation de fraicheur, appuyez sur le

selecteur de la vitesse du ventilateur interne et activez le mode

CHAOS.

Dans ce mode, l'air souffle comme une brise naturelle en changeant
automatiquement la vitesse du ventilateur selon la logique CHAOS.

TEMP.

AMBIANTE

+1°C

TEMP.

MARCHE

-0.5°C

VENTILATEUR

INTERIEUR

COMP.

DEBUT FONCTIONNEMENT

FONCTION-

NEMENT

FONCTIONNE-

MENT PENDANT

10MINS

FONCTIONNE-

MENT PENDANT

10MINS

ARRET

PENDANT

3 MINS

ARRET

PENDANT

7 MINS

REGLAGE DE LA

VITESSE DU

VENTILATEUR

FONCTIONNE-

MENT FROID

LEGER

FONCTIONNE-

MENT FROID

LEGER

FROID TEMP. AMBIANTE

DESHUMIDIFICATION LEGERE



MARCHE FORCEE

Modele avec Pompe a chaleur

Modele Froid
TEMP. Ambiante ≥ 24°C 21°C ≤ TEMP. Ambiante < 24°C TEMP. Ambiante < 21°C

Mode de fanctionnement Froid Froid Deshumidification Chauffage

Vitesse du ventilateur Rapide Rapide En mode Deshumidification yegere Rapide

Temperature de mise en marche 22°C 22°C Temperature ambiante 24°C

Informations utiles

Vitesse de flux d'air et capacite de refroidissement.

La capacite de refroidissement indiquee dans les

specifications correspond a la valeur de ventilation a vitesse

rapide, et la capacite est inferieure en cas de ventilation a

vitesse lente ou moyenne.

Une ventilation a vitesse rapide est conseillee lorsque vous

souhaitez rafraichir rapidement la piece.

Rapide

Procedures de fonctionnement lorsqu'il n'est pas

possible d'utiliser la teleommande.

Soulevez la facade et appuyez sur la touche de

marche forcee.

Si vous desirez arreter le climatiseur, appuyez a

nouveau sur la touche.

Pendant la marche forcee, le fonctionnement est

automatiquement defini comme suit.

Soulevez la

facade

Soulevez la facade

Appuyez sur la touche de marche

forcee.

? Appuyez a nouveau sur la touche de

marche forcee pour arreter le

fonctionnement.



ENTRETIEN ET MAINTENANCE

¡ÆCouper le disjoncteur. Enlevez les filtres a air.

Saisissez par la languette et tirez

legerement vers le bas pour enlever le filtre.

¡ÆN

?D

C tion

e

?D

E ager

l

¡ÆNettoyer le climatiseur avec un morceau

de tissu souple

Lorsque l'appareil doit etre nettoye, couper
le disjoncteur.
Le ventilateur de refroidissement tournant a

grande vitesse dans l'appareil, cela peut
provoquer un accident.

Lorsque le filtre a air doit etre retire, ne pas
toucher les parties metalliques de l'appareil
interieur.
Vous risquez de vous blesser.

Nettoyer le filtre a air avec un aspirateur
ou en le lavent.

¡ÆSi le filtre a air est fortement encrasse, le

nettoyer dans une solution detergente et a

l'eau tiede.

¡ÆSi de l'eau chaude set utilisee(50°C ou

plus), le filtre a air risque une deformation.

Apres avoir nettoye le filtre a air,
l'assecher a l'ombre.

¡ÆNe pas exposer le filtre a air directement au

soleil ni a la chaleur d'une feu pour

l'as

Remettre le filtre a air en place.

Reposer



Informations utiles

Les filtres a air et votre facture electrique.

Si les filtres a air sont bouches par de la

poussiere, la capacite de refroidissement chute

et 6% de l'electricite utilisee pour faire

fonctionner le climatiseur sont gaspilles.

gaspilles

Faites fonctionner le climatiseur sur le

mode suivant pendant 2 a 3 heures.

? Functionnement: De fonctionnement du

ventilateur. (Reportez-vous a la page 16)

Couper le disjoncteur.

Retire les piles d'alimentation du boitier

de telecommande.

QUAND IL N'EST PAS PREVU D'UTILISER L'APPAREIL A LONG TERME.

Si l'appareil est appele a ne pas etre mis en service sur une

periode dont la duree reste indeterminee, debrancher la

prise d'alimentation ou couper le disjoncteur.
Si cela n'est pas fait, les saletes risquent de s'accumuler et cela

peut declencher un feu.

Mettre a la terre

Ne pas se servir de la tuyauterie a gaz, la

tuyauterie d'eau, une tige de paratonnerre ou le

fil de terre du telephone pour mettre l'appareil a

la terre. Une mise a la terre erronnee peut
favoriser une electrocution.

Nettoyer le filtre a air et le remonter

dans l'appareil interieur.

(Se reporter a la page 24 en ce qui concerne

l'entretien du filtre a air.)

Verifier que les grilles des appareils
interieur et exterieur sont propres.

Verifier que la mise a la terre a ete faite

correctement. Elle peut etre faite sur

l'appareil interieur.

Nettoyer avant de

remonter!

? Cela permet de secher le mecanisme interne.



Cela n'est pas bon pour

votre sante et gaspille de

l'electricite.

Dans la mesure du possible,
evitez d'ouvrir les portes et

les fenetres afin de

conserver l'air frais dans la

piece.

Ne laissez pas la lumiere

solaire penetrer directement

dans la piece lorsque le

climatiatiseur fonctionne.

les depots dans le filtre a air

reduisent le flux d'air et

diminuent les effets du

refroidissement et de la

deshumidification. Nettoyez
les filtres au moins une fois

toutes les deux semaines.

Reglez l'orientation verticale

et horizontale du flux d'air

pour garantir une

temperature ambiante

homogene.

Puisque les fenetres sont

fermees, il est judicieux de

les ouvrir et d'aerer la piece
de temps en temps.

CONSEILS D'UTILISATION



? Le filtre a air est-il sale?

Reportez-vous aux

instructions concernant le

nettoyage du filtre a air.
? Il faisait peut-etre tres

chaud dans la piece
lorsque le climaiseur a ete

mis en marche. Laissez la

temperature retomber

pendant un moment.

? La temperature a-t-elle

ete mal reglee?
? Les fentes d'arrivee et de

sortie d'air de l'unite

interieure sont-elles

obstruees?

? Si le bruit ressemble a

de l'eau qui s'ecoule.
- Il s'agit du bruit du

gaz freon qui circule

dans le circuit ferme du

climatiseur.
? Si le bruit ressemble a

de l'air comprime
s'echappant dans

l'atmosphere
- Il s'agit du bruit de

l'eau de

deshumidification qui
est traitee a l'interieur

du climatiseur.

? Les piles sont-elles

vides?
? Les piles sont-elles

inserees dans le

mauvais sens (polarite
(+) et (-) inversee)?

? Ce bruit provient de

l'expansion/la
contraction du panneau
frontal soumis aux

variations e temperature.

AVANT DE DEMANDER DE L'ASSISTANCE

FRANCAIS 113

FRANCAIS

REMARQUE:

PROTECTION CONTRE LES PROJECTIONS: L'exterieur du climatiseur est PROTEGE CONTRE

LES PROJECTIONS et l'interieur est normal.

Verifiez les points suivants avant de faire appel a un reparateur ou de demander la maintenance de

votre climatiseur ... Si le probleme persiste, veuillez contacter votre revendeur.

Le climatiseur ne

fonctionne pas.

De la condensation

semble sortie du

climatiseur.

Le climatiseur fait du

bruit lorqu'il fonctionne.

Le climatiseur ne

fonctionne pendant
environ 3 minutes

lorsqu'il est remis en

marche.

Le climatiseur ne rafraichit

pas ou ne chauffe pas de

maniere efficace.

Ilyauneodeur

particuliere dans la

piece.

L'affichage de la

telecommande est lente

oubieniln'yapas

d'affichage du tout.

Un bruit de craquement
se produit.

? Avez-vous commis une

ereur concernant le

fonctionnement du

temporisateur?

? Verifiez qu'il ne s'agit
pas d'une odeur

d'humidite qui suinte

des murs, de la

moquette, des meubles

ou de vetements se

trouvant dans la piece.

?Ilyadela
condensation lorsque le

flux d'air du climatiseur

refroidit l'air chaud de la

piece.

? Il s'agit du systeme de

protection du mecanisme.
? Attendez environ trois

minutes avant que le

climatiseur se mettee en

marche.



REMARQUE

Veuillaz ne pas oublier de noter:

? Le numero de modele

? Le numero

? Le nom du revendeur

? La date d'achat



Klimaanlage
BEDIENUNGSANLEITUNG

MULTI TYP RAUMKLIMAGERAT
? Bitte lesen Sie sorgfaltig und grundlich diese

Bedienungsanleitung vor dern Betrieb des Gerats.
? Setzen Sie sich in Verbindung mit Ihrem Fachhandler fur

Reparatur und Wartung dieses Gerats.
? Setzen Sie sich in Verbindung mit einem Klimatechniker fur die

Installation des Gerats.
? Das Gerat darf nicht von kleinen Kindern oder gebrechlichen
Personen ohne Aufsicht benutzt werden.

? Kleine Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
daß sie nicht mit dem Gerat spielen.

Vor der Installation muß diese Klimaanlage genehmigt
werden von dem zustandigen Versorgunsbetrieb, welches

Elektrizitat zur Verfugung stellt(EN 60555-2/3 Norm).
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SICHERHEITSHINWEISE

Eine unsachgemaße Bedienung infolge Mißachtung der Bedienungsanleitung kann zu Verletzungen und

Beschadigungen fuhren. Um dies zu vermeiden, sind die folgenden Hinweis unbedingt zu beachten.

¡Æ Die Warnhinweis untergliedern sich entsprechend ihrer Wichtigkeit wie folgt:

¡ÆBei den folgenden Symbolen handelt es sich um Verbote bzw. Gebote:

WARNUNG :
Dieser Hinweis weist darauf hin, daß seine Nichtbeachtung zu

schweren Verletzungen oder gar zum Tod fuhren kann.

VORSICHT :
Dieser Hinweis weist darauf hin, daß seine Nichtbeachtung zu

Verletzungen oder zu Beschadigungen fuhren kann.

Dieses Symbol auf weißem Grund weist darauf hin, daß eine bestimmte

Tatigkeit NICHT durchgefuhrt werden darf.

Diese Symbole auf schwarzem Grund weisen darauf hin, daß bestimmte

Tatigkeiten durchgefuhrt werden MUSSEN.

¡ Das Gerat darf nicht von Ihnen selbst installiert, deinstalliert oder an anderer Stelle installiert werden.

Eine unsachgemaße Installation kann elektrische Schlage oder Brande verursachen oder dazu fuhren, daß

Wasser aus dem Gerat tropft. Bitte wenden Sie sich daher an einen Fachhandler bzw. Fachinstallateur.

WARNUNG

Bei der Installation sind die folgenden Punkte unbedingt zu beachten:

¡ Das Raumklimagerat muß geerdet werden.

Eine unsachgemaße Erdung kann

elektrische Schlage zur Folge haben.

¡ Das Gerat darf nicht an Orten installiert

werden, wo brennbare Gase entweichen

konnen, oder gar in explosionsgefahrdeten
Bereichen.

Wenn sich in direkter Nahe des

Klimagerats brennbare Gase

ansammeln, konnten diese durch das

Gerat entzundet werden.

¡ Die Kondensatleitung muß korrekt

angeschlossen sein.

Bei unsachgemaß angeschlossener
Kondensatleitung kann

Kondenswasser austreten und

Fußboden und Mobel beschadigen.

¡ Das reverse Kreislaufsystem der Klimaanlage
basiert auf einem Luftkuhlungsprinzip der

Warmepumpe, welches beheizte Luft vom

Außengerat ins Innengerat ausstoßt.

Deswegen, wenn das Außengerat sehr niedrigen

Temperaturen ausgesetzt ist, speziell

Temperaturen unter 0°C fallt die Heizkapazitat

rapide. In diesem Fall empfehlen wir den Kunden

nicht die Inbetriebnahme des Gerats.

Die Temperaturen, welche auf dem Etikett

geschrieben sind, werden gemessen auf der

Basis der internationalen Standard ISO.

VORSICHT

INNENTEIL AUßENTEIL

D.B D.B W.B

TEMP. 20±1°C 7±1°C 6±1°C



? Die Verwendung eines beschadigten oder falschen

Netzkabels kann zu elektrischen Schlagen fuhren oder

eine Brandgefahr darstellen.

? Das Bedienen des Gerats mit feuchten Handen konnte

zu elektrischen Schlagen fuhren.

? Da der Ventilator mit hoher Drehzahl dreht, kann es

anderenfalls zu Verletzungen kommen.

? Anderefalls kann lhre Gesundheit darunter leiden.

? Falls die Klimaanlage unter ungewohnlichen

Bedingungen betrieben wird, kann es zu Feuer,

Storungen usw. kommen. In einem solchen Falll

wenden sie sich bitte an lhren Fachhandler.

? Falls Reparaturen oder Neuaufstellungen falsch

ausgefuhrt werden, kann es zu Feuer elektrischen

Schlagen, Herabfallen der Einheit Austritt von

Wasser usw. kommen. Wenden Sie sich dafur an

lhren Fachhandler.

WARNUNG



? Anderenfalls kann es zu

Verletzungen kommen.

? Wasser konnte in die Klimaanlage

eindringen und die lsolierung

beschadigen. Dadurch konnte es

zu elektrischen Schlagen kommen.

? Anderenfalls kann es zu

Sauerstoff-mangel kommen.

? Da der Ventilator wahrend des

Betriebs mit hoher Drehzahl dreht,
kann es anderenfalls zu

Verletzungen kommen.

? Anderenfalls kann es zu

gesundheitlichen Schaden des

Haustiers oder zu Vernichtung der

Zierpflanzen kommen.

? Diese Klimaanlage nicht fur die

Erhaltung von Prazisionsgeraten,
Eßwaren, Tieren, Pflanzen und

Kunstgegenstande verwenden.

Anderenfalls kann es zu einer

Beeintrachtigung der Qualitat usw.

kommen.

? Anderenfalls kann es zu

elektrischen Schlagen kommen.

? Anderenfalls kann es zu Feuer

oder Verfarbung des Gehauses

kommen.

? Anderenfalls kann es zu

unvollstandiger Verbrennung
kommen.

VORSICHT
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Wenn die Klimaanlage fur

langere Zeit nicht verwendet

werden soll, den

Leistungsschalter ausschalten.

? Anderenfalls kann sich Schmutz

ansammeln und ein Feuer

verursachen.

Die Klimaanlage niemals fur langere
Zeit bei hoher Luftfeuchtigkelt(z.B.
bei geoffneter Tur oder geoffnetem

Fenster) betreiben.

? Falls die Klimaanlage fur

langere Zeit im Kuhlbetrieb in

einem Raum mit hoher

Luftfeuchtigkeit (80% oder

mehr) betrieben wird, kann in

der Klimaanlage kondensiertes

Wasser abtropfen und Mobel

usw. naß machen oder

beschadigen.

Niemals auf die Inneneinheit/

Außeneinheit steigen und

auch keine Gegenstande
daraufablegen.

? Anderenfalls konnen Sie

herunterfallen und verletzt

werden.

Niemals auf einen unstabilen

Tisch usw. steigen, wenn die

Frontblende

abgenommen/angebracht wird.

? Anderenfalls konnen Sie

herunterfallen und verletzt

werden.

Die Außeneinheit niemals auf

einem defekten Stander

installieren.

? Die Einheit konnte

herunterfallen und Verletzungen
verursachen.

VORSICHT Fur den Einbau

? Fur die Installation der

Klimaanlage wenden Sie sich

bitte an Ihren Fachhandler.

Unbedingt die Klimaanlage
erden.

Einen Erdschlußschalter

abhangig von dem

Installationsort(feuchter
Ort usw.) der Klimaanlage
installieren.

Niemals die Klimaanlage an einem

Ort installieren, an dem brennbare

Gase austreten konnen.

Kondensiertes Wasser muß

vollstandig abgelassen werden.

? Niemals den Erdungsdraht an ein

Gasrohr, Wasserrohr, an einen

Blitzableiter oder an den

Erdungsdraht eines Telefons

anschließen. Falls die Erdung
falsch ausgefuhrt ist, kann es zu

elektrischen Schlagen kommen.

? Falls kein

Erdschlußschalter

installiert wird, kann e

zu elektrischen Schla

kommen.

? Falls brennbare Gase austreten und sich in

der Naher der Klimaanlage ansammeln, kann

es zu einer Explosion
ommen.

? Falls der Ablaßschlauch nicht richtig
verlegt wird, kann kondensiertes Wasser

von der Einheit abtropfen, so daß Mobel

naß oder beschadigt werden.

WARNUNG

VORSICHT



FUNKTIONEN UND BEDIENELEMENTE

Handhabung der Fernbedienung

? Richten Sie die Fernbedienung auf den

Empfanger am Klimagerat.

? Die Fernbedienung besitzt eine Reichweite

von bis zu 7 Metem.

? Achten sie darauf, daß keinerlei Hindemisse

den Infrarotstrahl unterbrechen.

? Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.

? Schutzen Sie die Fernbedienung vor direkter

Sonneneinstrahlung oder anderen

Warmequellen

Mit der drahtlosen Fernbedienung
bedienen Sie das Klimagerat per

Tastendruck

GAEntfeuchten(Seite 13)

Mit dieser Funktion konnen Sie die Raumluft

entfeuchten, ohne den Raum abzukuhlen.

GBFunktion "Natural Wind"(Seite 22)

Bei dieser Funktion wird die

Ventilatordrehzahl so gesteuert, daß der

Eindruck eines naturlichen Windes erzeugt

wird.

GC Automatikbetrieb(Seite 14)

In dieser Betriebsart werden die Temperatur,
die Ventilatordrehzahl und die Betriebsart

durch Fuzzy-Logig in Abhangigkeit der

gemessenen Raumtemperatur gesteuert. Im

Automatikbetrieb ist der automatische

Luftfacher eingeschaltet. Durch Betatigen der

Taste "Luftrichtung" kann der Luftfacher in

jeder beliebigen Position angehalten werden.

GDSchaltuhrfunktionen(Seite 21)

Sie konnen das Klimagerat morgens so

programmieren, daß es sich einschaltet,
bevor Sie nach Hause kommen. Sie

erreichen damit großtmoglichen Komfort bei

geringem Energievebrauch. Das Gerat kann

auch zu einer vorprogrammierten Zeit

abgeschaltet werden.

GEEinschlafautomatik(Seite 17)

Mit einem Tastendruck stellen Sie die

Einschlafautomatik ein. Der Ventilator wird

auf die niedrigste Stufe geschaltet und das

Gerat schaltet sich je nach Einstellung nach

1-7 Stunden ab. Die temperatur steigt nach

einer halben Stunde um 1°C und nach einer

Stunde um 2°C. Das Ergebnis ist ein

erholsamer und erfrischender Schlaf.



Taste Notbetrieb

Diese Taste wird betatigt, wenn Sie das Gerat ohne

Fernbedienung betreiben mochten.

Empfanger fur Infrarot-Fernbedienung

Richten Sie die Fernbedienung auf dieses Feld. Wenn

Signale von der Fernbedienung an das Klimagerat

ubertragen werden, ertonen zwei kurze Piep-Signale.

LED-Betriebsanzeigen

Gerat ein : Leuchtet, wenn das Klimagerat

arbeitet.

Einschlafautomatik : Leuchtet, wenn Einschlafautomatik

aktiviert wurde.

Schaltuhr : Leuchtet, wenn Schaltuhrbetrieb

aktiv.

Enteisungsphase : Leuchtend wahrend der Enteisung

(Modell mit Heizung)

: Außengerat : Leuchtend wahrend der

kuhlung(ohne Heizung)

Offnen des Frontgitters
Drucken Sie auf die

Verschlusse des

Frontgitters(rechts und

links) und klappen Sie das

Frontgitter nach oben auf.

Außenteil

Bedienelemente und

Anzeigen am lnnenteil

Luftansauggitter

Innenteil

Luftaustrittsoffnung

Horizontale

Luftleitlamellen

Stauraum fur

Fernbedienung

Verschlusse fur

frontgitter
(links und rechts)

Verbindungskabel
(9K, 12K Modelle)

Luftfilter

(Hinter dem Frontgitter)

Luftansaugoffnungen

Luftausblasoffnung

Seite

Ruckseite

Kondensatleitung

Kaltemittelleitungen

Automatischer Luftfacher

(Offnet sich beim Einschalten des Gerates)

Modell mit Heizung: Raumklimagerat mit Heizung
Modell ohne Heizung: Raumklimagerat ohne Heizung

OUT

DOOR



GALCD-Display
Zeigt den Betriebszustand des Klimagerates an.

GBEin/Aus-Taste

Das Gerat wird durch Betatigen der Taste

eingeschaltet und durch nochmaliges Betatigen
wieder ausgeschaltet.

GC Taste "Betriebsarten"

Mit dieser Taste wahlen Sie eine der folgenden
Betriebsarten:

? Kuhlbetrieb

? Entfeuchten

? Automatikbetrieb

? Heizen (nut Warmepumpen-Modelle).

GDTaste
"

Einschaltzeitpunkt"
Mit dieser Taste wird das Gerat so programmiert,
daß es sich zu einer bestimmten Zeit einschaltet.

GETaste
"

Ausschaltzeitpunkt"
Mit dieser Taste wird das Gerat so programmiert,
daß es sich zu einer bestimmten Zeit ausschaltet.

GF Zeit- Einstelltasten

Diese Taste dient zum Einstellen der Uhrzeit und

der Ein-bzw. Ausschaltzeitpunkte.

GGTaste "Timer starten"

Wird zum Starten der Schaltuhrfunktion benotigt.

GHTaste "Timer loschen"

Loscht die eingestellte Schaltuhrfunktion.

GITaste "Einschlafautomatik"

Wird zum Einschalten der Einschlafautomatik

betatigt.

GJTaste "Ventilatorbetrieb".

Benutzt fur Umluftung ohne kuhl-oder Heizleistung.

GKTaste "Raumtemperatur"
Betatigen dieser Taste bewirkt die Anzeige der

aktuellen Raumtemperatur.

GL Taste "Luftrichtung"
Mit dieser Taste wird die Luftaustrittsrichtung

eingestellt.

GM Reset-Taste

Dient zum Rucksetzen der Fembedienung in die

Grundeinstellung.

Fernbedienung

Infrarot Sender

Ubertragt die Signale von der

Fernbedienung zum Klimagerat.



Verstauen der Fernbedienung

(9K, 12K Modelle)

1
Beide Seiten des Gitters nach vorne

ziehen.

2
Gitter nach oben klappen und

Fernbedienung ablegen.

3
Verschließen Sie die Klappe wieder mit

leichtem Druck auf die Unterseite.

1
Befestigen Sie mit den beigenfugten
Schrauben den Halter an der Wand.

Stellen Sie sicher, daß

Fernsteuersignale vom

gewahlten Befestigungsort aus

empfangen werden konnen.

2
Um die Fernbedienung
im Halter zu befestigen

hangen Sie die

Fernbedienung oben e

und drucken Sie sie au

der Unterseite in den

Halter, bis sie einrastet

3
Entnehmen sie die

Fernbedienung, indem

Sie in umgekehrter

Reihenfolge

vorgehen.

1
Entfernen Sie den Deckel an der Ruckseite.

? Ziehen Sie den Deckel in Pfeilrichtung ab.

2
Setzen Sie zwei Batterien der Große "R3"

oder "AAA"(1,5V) ein.

? Achten Sie auf die Polaritat.

? Verwenden Sie neue Batterien.

3
Verschließen Sie das Batteriefach wieder.

? Schieben Sie den Deckel in Pfeilrichtung auf

die Fernbedienung.

? Entfernen Sie die Batterien

aus der Fernbedienung,
wenn das Klimagerat fur

langere Zeit nicht benutzt

wird, z. B. im Winter.

? Werfen Sie verbrauchte

Batterien niemals in den

Hausmull, sondem geben
Sie sie zur

Batteriesammlung.

Einsetzen der Batterien

(Zum Ge

herausn

Befestigen des Wandhalters

(All Modelle)

Ver



BETRIEB DES KLIMAGERATES

1st

2nd

3rd

4th

Taste "Ein/Aus" drucken

Mit der Taste "Betriebsarten"

gewunschte Funktion des

Klimagerates auswahlen.

Mit den Temperatur-
Einstelltasten die gewunschte
Raumtemperatur einstellen.

Die Ventilatorstufe mit der

Taste "Ventilatordrehzahl"

wahlen.

Kuhlen

Entfeuchten

Automatik

(Mit Heizung)

(Ohne Heizung)

Heizen

Kuhlen

Entfeuchten

Automatik

Mit Heizung

Ohne Heizung
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2
Betriebsart "Kuhlen" einstellen.

Drucken Sie hierzu die Taste "Betriebsarten" auf der Fernbedienung.
Mit jedem Druck auf die Taste wird eine andere Betriebsart angewahlt.

? Die Ventilatordrehzahl kann in vier

Stufen gewahlt werden:

Kleine Stufe - Mittlere Stufe -

Große Stufe - CHAOS.

? Im nebenstehenden Beispiel ist die

große Stufe eingestellt.

LCD-Display

Betriebsart Kuhlen Entfeuchten Automatik Heizen

(nur Warmepumpe)

1
Betatigen Sie die Taste "Ein/Aus".

4
Ventilatorstufe wahlen.

3
Einstellen der Temperatur.

? Die Temperatur kann in Schritten

von 1°C in einem Bereich von

18°C~30°Ceingestellt werden.

Temperatur erhohen.

Temperatur absenken.

? Ohne Heizung
? Mit Heizung

? Mit jedem Tastendruck schalten Sie in die nachste

Ventilatorstufe um.

GA Betriebsart "Kuhlen" wahlen

( LED leuchten)



3
Einstellen der Temperatur.

4
Der Ventilator wird automatisch auf die niedrigste Stufe geschaltet und kann nicht mit der

Fernbedienung eingestellt werden.

2
Betriebsart "Entfeuchten" einstellen.

Drucken Sie hierzu die Taste "Betriebsarten" auf der Fernbedienung.
Mit jedem Druck auf die Taste wird eine andere Betriebsart angewahlt.

? Die Temperatur kann in

Schritten von 1°C in einem

Bereich von 18°C~30°C

eingestellt werden.

Temperatur erhohen.

Temperatur absenken.

1
Betatigen Sie die Taste "Ein/Aus".

? Ohne Heizung
? Mit Heizung

LCD-Display

Betriebsart Kuhlen Entfeuchten Automatik Heizen

(nur Warmepumpe)

GB Betriebsart "Entfeuchten" wahlen

Sie konnen der Luft Feuchtigkeit entziehen, ohne den Raum stark abzukuhlen.

( LED leuchten)



GC Betriebsart "Automatik" wahlen

( LED leuchten)

2
Betriebsart "Automatik" einstellen.

Drucken Sie hierzu die Taste "Betriebsarten" auf der Fernbedienung.
Mit jedem Druck auf die Taste wird eine andere Betriebsart angewahlt.

3
Einstellen der Temperatur.

4
Besonderheiten im Automatikbetrieb.

? Wahrend des Automatikbetriebs kann die Ventilatorstufe nicht verstellt werden. Die

Ventilatordrehzahl wird durch die Fuzzysteuerung automatisch auf die sinnvollste Stufe

eingestellt.
? Die Raumtemperatur laßt sich nur in zwei Schritten nach oben oder unten vom

automatisch eingestellten Wert korrigieren.
? Falls das Klimagerat in dieser Betriebsart keine zufriedenstellende Wirkung hat, schalten

Sie bitte das Gerat in die Betriebsart "Kuhlen" oder eine andere Betriebsart.

? Die Fuzzysteuerung entscheidet auf Grund

der gemessenen Raumtemperatur, ob das

Gerat kuhlt oder entfeuchtet. Die

Ventilatorstufe und der Temperatursollwert
werden ebenfalls automatisch gewahlt.

Temperatur erhohen.

Temperatur absenken.

1
Betatigen Sie die Taste "Ein/Aus".

? Ohne Heizung
? Mit Heizung

LCD-Display

Betriebsart Kuhlen Entfeuchten Automatik Heizen

(nur Warmepumpe)
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2
Betriebsart "Heizen" einstellen.

Drucken Sie hierzu die Taste "Betriebsarten" auf der Fernbedienung.
Mit jedem Druck auf die Taste wird eine andere Betriebsart angewahlt.

3
Einstellen der Temperatur.

Temperatur erhohen.

Temperatur absenken.

? Die Temperatur kann in

Schritten von 1°C in einem

Bereich von 16°C~30°C

eingestellt werden.

1
Betatigen Sie die Taste "Ein/Aus".

? Ohne Heizung
? Mit Heizung

LCD-Display

Betriebsart Kuhlen Entfeuchten Automatik Heizen

(nur Warmepumpe)

? Die Ventilatordrehzahl kann in drei

Stufen gewahlt werden:

Große Stufe - Mittlere Stufe -

Kleine Stufe.

? Im nebenstehenden Beispiel ist die

große Stufe eingestellt.

4
Ventilatorstufe wahlen.

? Mit jedem Tastemdruck schalten Sie in die nachste

Ventilatorstufe um.

GD Betriebsart "Heizen" wahlen (Nur Gerate mit Warmepumpe)
( LED leuchten)



3
Mit jedem Druck auf die Taste "Ventilator-Drehzahl" schalten Sie eine andere

Ventilatorstufe ein. Den Ablauf sehen Sie in der folgenden Zeichnung.

2
Betriebsart "Ventilatorbetrieb" einstellen.

? Kleine Ventilatorstufe

? Mittlere Ventilatorstufe

? Große Ventilatorstufe

? Drehzahl-Automatik "Natural Wind"

Der Ventilator wird in dieser Einstellung durch die

CHAOS-Logig von der großen Stufe in die kleine

Stufe und umgekehrt geschaltet.

1
Betatigen Sie die Taste "Ein/Aus".

? Ohne Heizung
? Mit Heizung

GE Lufterfunktionen

Der Ventilator des Gerates lauft, das Gerat kuhlt dabei nicht.

( LED leuchten)



( LED leuchten)
? In dieser Betriebsart arbeitet der Ventilator in

der niedrigen (kuhlen) oder der mittleren Stufe.

Weiterhin wird die Temperatur stetig erhoht

(kuhlen) bzw. stetig abgesenkt (heizen).
Dadurch wird verhindert, das sich der Raum zu

stark abkuhlt oder aufheizt, was angenehmes
Schlafen ermoglicht.

? Die eingestellte Raumtemperatur erhoht sich

automatisch nach 30 Minuten um 1°C und um

2°C nach 1 h (kuhlen).
? Um die Einschlafautomatik abzuschalten

mussen Sie die Taste "Loschen"(Cancel) so oft

betatigen, bis in der LCD-Anzeige das Symbol
"Einschlafautomatik" erloschen ist.

Fernbedienung

Drucken Sie die Taste

"Einschlafautomatik"

1. Betatigen Sie die Taste

"Einschlafautomatik"

2. Uberprufen Sie, ob die LED

"Einschlafautomatik" am Klimagerat
aufleuchtet.

3. Die Zeit bis zum vollstandigen Abschalten

des Klimagerates konnen sie durch

mehrmaliges Drucken der Taste

"Einschlafautomatik" beginnend von 1 h

bis zu 7 h einstellen.

4. Der Ventilator wird auf eine niedrige
Drehzahlstufe geschaltet.

? Ohne Heizung
? Mit Heizung



1Drucken
Sie die Ein/Aus-Taste, um das

Gerat einzuschalten.

2
Drucken Sie ftrichtung". Die

Luftaustrittsl t sich jetzt
automatisch

3
Wenn Sie Taste "Luftrichtung" emeut

drucken, so bleibt die Ablenkeinrichtung
in der gegenwartigen Position stehen.

Sie konnen somit den Luftstrom in die

gewunschte Richtung bringen.

VORSICHT
? Benutzen Sie zur Einstellung der vertikalen

Luftrichtung immer die Fernbedienung.
Verstellen Sie die vertikale

Luftablenkeinrichtung niemals von Hand, da

dies zu Beschadigungen am Gerat fuhrt.

Stecken Sie auf keinen Fall Gegenstande in

die Luftaustrittsoffnung.
? Wenn das Klimagerat abgeschaltet wird,
verschließt sich die Luftaustrittsoffnung

selbsttatig.

GA Vertikale Einstellmoglichkeit- Automatischer Luftfacher

Die Luftaustrittsrichtung kann nach lhren Bedurfnissen mit der Fernbedienung eingestellt
werden.



GB Horizontale Einstellmoglichkeit
? Sie konnen den Luftaustritt in horizontaler Richtung durch manuelles Drehen der senkrechten

Luftleitlamellen einstellen.

Die aktuelle Uhrzeit kann nur eingestellt werden, wenn zuvor die Reset-Taste an der

Fernbedienung gedruckt oder die Batterien ausgetauscht wurden.

1
Drucken Sie die Ein/Aus-Taste nachdem

Sie die Reset-Taste an der Frenbedienung

gedruckt oder die Batterien ausgetauscht
haben.

2
Stellen Sie mit den Zeiteinstell-Tasten

die aktuelle Uhrzeit ein.

3
Drucken Sie jetzt die Taste

"

Timer starten", die Uhr beginnt zu laufen.

Hinweis:

Achten Sie auf die Anzeige der richtigen Tageszeit im LCD-Display:
a.m. = 0.00-12.00 Uhr

p.m. = 12.00-24.00 Uhr



1

2

3

4

Zeit-Einstelltasten

Taste "Timer starten"

Loschen der Ein-bzw. Ausschaltzeit

Verandern der Ein-oder Ausschaltzeit

Nach einem Stromausfall

Drucken Sie die Taste "Timer loschen".

Drucken Sie die Tasten "Einschalt-Zeitpunkt"
und "Ausschalt-Zeitpunkt", um die

Einstellungen zu uberprufen. Drucken Sie

danach die Taste "Timer starten".

Taste "Einschalt-Zeitpunkt" oder

"Ausschalt-Zeitpunkt"

Taste "Timer loschen"

Fernbedienung

1
Drucken Sie die Taste "Einschalt-

Zeitpunkt" oder "Ausschalt-Zeitpunkt".

Die letzte Einstellung
der Schaltuhr wird

angezeigt.

(Die LED "Schaltuhr" am

Klimagerat erlischt und die

Anzeigen auf dem LCD-

Display verschwinden.

2
Verandern Sie die Uhrzeit, zu der das

Gerat Ein-oder Ausschalten soll, durch

Betatigen der Zeit-Einstelltasten. Danach

betatigen Sie die Taste "Timer starten".

Mit Heizung

Ohne Heizung

( LED leuchten)



Einstellen der Schaltuhr

1
Uberprufen Sie die aktuelle Uhrzeit (S. 19).

2
Betatigen Sie die Taste "Einschalt-Zeitpunkt"
oder "Ausschalt-Zeitpunkt".

Das Klimagerat schaltet sich zur eingestellten Zeit

aus (OFF).

Das Klimagerat schaltet sich zur eingestellten Zeit ein

(ON).

Das Klimagerat schaltet sich zu der unter "OFF"

angezeigten Zeit aus und zu der unter "ON"

angezeigten Zeit wieder ein.

Das Klimagerat schaltet sich zu der unter "ON"

angezeigten Zeit ein und zu der unter "OFF"

angezeigten Zeit wieder aus.

Hinweis: Achten Sie auf die Wahl der richtigen

Tageszeit (a.m. = 0-12 Uhr, p.m.=12-24 Uhr).

? Wahlen Sie eine der folgenden vier

Funktionsmoglichkeiten aus.

? Mit jedem Druck auf die Taste wird in der

angegebenen Reihenfolge eine andere

Schaltuhrfunktion gewahlt.

Funktion

Ausschalt-Timer

Funktion

Einschalt- Timer

Funktion Aus-

und Einschalt-

Timer

Funktion Ein-

und Ausschalt-

Timer

3
Stellen Sie mit den Zeit-Einstelltasten den

gewunschten Schaltzeipunkt ein. 4
Nach Betatigen der Taste "Timer starten"

schaltet sich das Klimagerat zu den

vorgegebenen Zeiten ein bzw. aus.



? Entfeuchten
Bei hoher Luftfeuchtigkeit konnen Sie das Klimagerat in die Funktion "Entfeuchten" schalten.

Drucken Sie hierzu die Taste "Betriebsarten" so oft, bis die Funktion "Entfeuchten" gewahlt ist (siehe
Seite 9).
Stellen Sie anschließend mit den Temperatur-Einstelltasten die gewunschte Raumtemperatur ein. Die

eingestellte Temperatur muß etwas unter der tatsachlichen Raumtemperatur liegen. Ist die tatsachliche

Raumtemperatur um mehr als 1°C hoher als die eingestellte Temperatur, so arbeitet das Klimagerat im

normalen Kuhlbetrieb.

Betragt die Temperaturdifferenz 1°C oder weniger, so schaltet das Gerat in die Betriebsart

"Entfeuchten".

Der Ventilator schaltet sich automatisch auf die kleinste Stufe.

? Drehzahl-Automatik "Natural Wind"
Diese Betriebsart sorgt fur ein angenehm frisches Raumklima. Betatigen
Sie die Taste "Ventilatordrehzahl", bis die Funktion "CHAOS" gewahlt ist

(siehe Seite 124).
In dieser Betriebsart wird die Luft wie bei einer frischen Brise

ausgeblasen, da sich die Ventilatordrehzahl nach dem Zufallsprinzip
standig verandert.

Raum- temperatur

Eingestellte
Temperatur

Ventilator

Verdichter

Einschalten

Bestriebsarten
In Betrieb

fur 10min.

3 Minuten

Pause

7 Minuten

Pause

In Betrieb

fur 10min.

Normal kleine Stufe kleine Stufe

Kuhlen Raumtemperatur

Entfeuchten

+1°C

-0.5°C



NOTBETRIEB

Mit Heizung
Ohne Heizung

Raum Temp. ≥ 24°C 21°C ≤ Raum Temp. < 24°C Raum Temp. < 21°C

Leistung Kuhlung Kuhlung Mi des Trocken Heizung

Ventilatorsgeschwindigkeit Hoch Hoch Mi des Trocken Hoch

Eingestellte Temp. 22°C 22°C Kontrolle 24°C

Falls die Fernbedienung defekt ist oder nicht

benutzt werden kann, so ist ein Notbetrieb mit

fest eingestellten Werten moglich.
Offnen Sie die Frontklappe und drucken Sie auf den

Knopf "Notbetrieb".

Um den Notbetrieb wieder abzuschalten, betatigen
Sie die Taste noch einmal.

Ist der Notbetrieb eingeschaltet arbeitet das Gerat

nach den Werten in der nachfolgenden Tabelle:

Hilfreiche Information

Ventilatordrehzahl und Kuhlleistung.

Die auf dem Typenschild angegebene Leistung erreicht das

Klimagerat in der hochsten Ventilatorstufe. Die Kuhlleistung
wird in der mittleren und kleinen Drehzahl kleiner.

Sie sollten die hochste Ventilatorstufe nur dann wahlen,
wenn Sie den Raum sehr schnell abkuhlen mochten.

Große
Stufe

Notbetrieb Taste

Oftnen des

Frontgitters

Drucken Sie die Taste "Notbetrieb".

? Um den Notbetrieb wieder abzuschalten,
drucken Sie die Taste Notbetrieb emeut.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Bevor Sie mit Wartungs-und
reinigungsarbeiten beginnen.

Reinigen des Luftfilters

(etwa alle zwei Wochen).

¡ÆAusschalten den Leistungsschalter. Entfernen Sie die Luftfilter. Greifen Sie

die Luftfilter am Rand und ziehen Sie sie

vorsichtig nach unten heraus.

¡Æ Benutzen Sie zur Reinigung nie eines der

folgenden Mittel:

? Wasser warmer als 40°C.

Dies kann zu Veranderungen der Form und der

Farbe des Gerates fuhren.

? Fluchtige Stoffe.

Diese Stoffe konnen die Oberflache des

Klimagerates zerstoren.

¡ Mit einem weichen, trockenen Tuch

reinigen.

Wenn die Einheit gereinigt werden soll,
ausschalten den Leistungsschalter.

Da der Ventilator wahrend des Betriebs mit hoher

Derhzahl dreht, kann es zu Verleztungen kommen.

VORSICHT
Wenn das Luftfilter abgenommen wird,
nicht die Metallteile der Inneneinheit

beruhren, da Sie sich sonst verletzen

konnten.

VORSICHT

1

Den Schmutz von dem Luftfilter mit

einem Staubsauger entfernen oder das

Luftfilter mit Wasser waschen.

¡ÆFalls sich der Schmutz nicht leicht entfernen

laßt, in einer Losung aus Waschmittel und

lauwarmem Wasser waschen.

¡ÆNiemals heißes Wasser (50°C oder hoher
verwenden da das Filter sonst verformt

2

Nach dem Waschen mit Wasser, im

Schatten richtig trocknen lassen.

¡ÆDas Luftfilter keiner direkten

Sonneneinstrahlung oder der Warme von einem

Feuer aussetzen, wenn es getrocknet wird.

3

Das Luftfilter wieder einbauen.

4

Einbauen



Hilfreiche Information

Luftfilter und Stromverbrauch.

Mit zunehmender Verschmutzung der Luftfilter

wird die Kuhlleistung des Klimagerates

geringer. Durch stark verschmutzte Filter kann

der Stromverbrauch um bis zu 6% ansteigen.

Verlust

Lassen Sie Gerat fur 2 bis 3 Stunden mit

folgenden Einstellungen laufen:

? Betriebsart Kuhlen (Seite 16).

Den Leistugsschalter ausschalten.

Die Batterien aus der Fernbedienung
entfernen.

LANGERE STILLSETZUNG.

Den Netzstecker ziehen oder den Leistungsschalter
ausschalten, wenn die Klimaanlage fur langere Zeit

nicht verwendet werden soll.

Schmutz konnte sich an der Klimaanlage ansammeln
und ein Feuer verursachen.

Die Klimaanlage erden.

Den Erdungsdraht nicht an ein Gastrohr,

Wasserrohr, einen Blitzableiter oder den

Erdungsdraht eines Telefons anschließen. Falls die

Erdung falsch ausgefuhrt wird, kann es zu

elektrischen Schlagen kommen.

Das Luftfilter reinigen und danach

wieder in die Inneneinheit einsetzen.

(Fur das Reinigen des Luftfilters siehe

Seite 24.)

Darauf achten, daß der Lufternlaßund

der Luftauslaß der Innen-und

Außeneinheit nicht blockiert sind.

Darauf achten, daß der Erdungsdraht

richtig angeschlossen ist. Er kann an

der lnneneinheit angeschlossen werden.

Vor dem Einsetzen

reinigen.

? Dadurch wird die im Gerat enthaltene Feuchtigkeit entfemt.



Dies ist nicht gut fur lhre

Gesundheit und verschwendet

unnotig Energie.

Ve

Of
Fe

im

Verhindem Sie direkte

Sonneneinstrahlung in den

Raum.

Stellen Sie die horizontalen

und vertikalen Luftleitlamellen

so ein, daß eine gleichmaßige
Temperaturverteilung
gewahrleistet ist.

HINWEISE FUR EINEN WIRTSCHAFTLICHEN BETRIEB
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BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST RUFEN

? Ist die Netzsicherung in

Ordnung?
? Haben Sie bei der

Programmierung der

Schaltuhr einen Fehler

gemacht?

? Uberprufen Sie ob der

Geruch von feuchten

Wanden, Teppichen,
Mobeln oder Kleidung
im raum stammt.

? Kondenswasser

entsteht beim Abkuhlen

warmer Raumluft im

Klimagerat.

Uberprufen Sie bitte folgende Punkte, bevor Sie den Kundendienst rufen.

Gerat arbeitet nicht. Im Raum riecht es

ungewohnlich.

Kondenswasser

entsteht am

Klimagerat.

Das Klimagerat startet

nach dem Abschalten

des Kompressors nicht

innerhalb von 3 Minuten.

Gerat kuhlt oder heizt

nicht wie gewohnt.

Das Klimagerat
arbeitet

gerauschvoll.

Die LCD-Anzeige der

Fernbedienung ist

schwach oder erscheint

gar nicht.

Krachgerausche konnen

vernommen werden.

? Sind die Luftfilter

verschmutzt?(Reinigen
der Luftfilter siehe

Seite 20.)
? War der Raum beim

Einschalten des

Gerates eventuell

besonders warm?

Lassen Sie dem Gerat

etwas Zeit, den raum

abzukuhlen.

? Ist die Temperatur
richtig eingestellt?

? Sind Lufteintritts-oder

Luftaustrittsoffnung
verstopft?

? Klingt das Gerausch

wie fließendes

Wasser?

Dieses Gerausch ruhrt

von fließendem

Kaltemittel in den

Rohren des

Klimagerates.
? Klingt das Gerausch

wie verdichtete Luft,

die in die Atmosphare
entweicht?

Dieses Gerausch ruhrt

von Kondenswasser im

Innern des Gerates.

? Sind die Batterien

verbraucht?

? Sind die Batterien

richtig gepolt?

? Diese Gerausche

werden durch

Expansion/Kontraktion
der Frontblende usw.

aufgrund von

Temperaturanderungen
verursacht.

Hinweis

Spritzwasserschutz
Das Außenteil ist gegen Spritzwasser geschutzt. Das Innenteil hingegen nicht !

? Eine Schutzeinrichtung
verhindert das

Wiedereinschalten des

Kompressors
innerhalb drei Minuten.

Nach drei Minuten

startet das Gerat

selbsttatig.
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